
 بخش هشتم: منشورهاي بين المللي مربوط به ميراث فرهنگي و گردشگري 

 

 2891هاي تاريخي، منشور فلورانس، مصوب دسامبر قانون باغ

‌براي‌ايفلا‌-ايكوموس‌المللي‌بين‌كميته‌مقدمه‌ايكوموس‌-‌2891دسامبر‌مصوب‌-‌فلورانس‌منشور‌-تاريخي‌هاي‌باغ

‌تاريخي‌هاي‌باغ‌از‌محافظت‌هدف‌با‌منشوري‌تنظيم‌به‌تصميم‌فلورانس،‌شهر‌در‌‌2892مه‌‌12نشست‌در‌تاريخي‌هاي‌باغ

‌عنوان‌به‌2891دسامبر‌‌21در‌و‌شد‌تهيه‌كميته‌اين‌توسط‌حاضر‌منشور‌نويس‌پيش.‌گرفت‌فلورانس‌منشور‌عنوان‌تحت

‌.‌رسيد‌ثبت‌به‌ايكوموس‌توسط‌تاريخي‌هاي‌باغ‌به‌مرتبط‌مشخص‌موضوع‌با‌ونيز‌منشور‌ضميمه

  اهداف و تعاريف

‌عموم‌توجه‌مورد‌هنري‌يا‌تاريخي‌نظر‌نقطه‌از‌كه‌شود‌مي‌اطلاق‌باغداري‌و‌معماري‌تركيب‌يك‌به‌تاريخي‌باغ( 2 ماده

‌.‌آورد‌حساب‌به‌“تاريخي‌بناي“‌يك‌را‌آن‌بايد‌مي‌دليل‌اين‌به‌است

‌بدان‌اين‌اند،‌زنده‌لذا‌و‌بوده‌باغداري‌با‌مرتبط‌اصولا‌آن‌متشكله‌اجزاء‌كه‌است‌معماري‌تركيب‌يك‌تاريخي‌باغ (1 ماده

‌حركت‌ميان‌دائمي‌توازن‌يك‌بازتاب‌نمايانگر‌باغ‌ظاهر‌ترتيب‌بدين.‌هستند‌جايگزيني‌قابل‌و‌فاني‌اجزاء‌اين‌كه‌معناست

‌.‌است‌ديگر‌سوي‌از‌آن‌نگهداشتن‌ثابت‌به‌استادكار‌و‌هنرمند‌اراده‌و‌سو‌يك‌از‌طبيعت‌زوال‌و‌فصلها‌ادواري

‌يك‌چون‌و‌گردد‌محافظت‌ونيز‌منشور‌روح‌طبق‌بايد‌مي‌است‌تاريخي‌بناي‌يك‌تاريخي،‌باغ‌اينكه‌به‌توجه‌با‌(3 ماده

‌انجام‌است،‌حاضر‌منشور‌موضوع‌كه‌خصوص‌به‌قواعد‌هدايت‌تحت‌بايد‌آن‌از‌محافظت‌هست،‌نيز‌“زنده‌تاريخي‌بناي“

‌.‌شود

‌-‌برجسته‌شكل‌به‌آن‌هاي‌بخش‌از‌يك‌هر‌شكل‌و‌طرح‌-:‌است‌زير‌موارد‌شامل‌تاريخي‌باغ‌معماري‌تركيب‌(4 ماده

‌-‌تزييني‌هاي‌جلوه‌يا‌دائمي‌ساختار‌-‌ها‌آن‌ارتفاع‌و‌گذاري‌فاصله‌بندي،‌رنگ‌ها،‌بخش‌ها،‌گونه‌شامل‌باغ‌گياهان‌طبقات

‌.‌شود‌مي‌منعكس‌آن‌در‌آسمان‌تصوير‌كه‌باغ‌ساكن‌يا‌جاري‌آبهاي

‌به‌است،‌احساس‌و‌انديشه‌از‌گيري‌بهره‌براي‌مكاني‌و‌طبيعت‌و‌تمدن‌ميان‌نزديك‌پيوند‌تجلي‌تاريخي،‌باغ( 5 ماده

‌دوره‌يك‌سبك،‌يك‌بر‌گواهي‌و‌آمده‌حساب‌به‌كلمه‌لغوي‌معناي‌به‌“بهشت“‌يك‌و‌جهان‌آرماني‌تصوير‌دليل‌همين

‌.‌است‌خلاق‌هنرمند‌يك‌اصولا‌نيز‌شايد‌و‌زماني

‌نوع‌از‌چه‌و‌آن‌ظاهري‌نوع‌از‌چه‌تفريحي،‌بزرگ‌هاي‌باغ‌و‌ساده‌كوچك‌هاي‌باغ‌مورد‌در(‌تاريخي‌باغ)‌عبارت‌(6 ماده

‌.‌رود‌مي‌كار‌به‌نيز‌“منظره“



‌تاريخي‌باغ.‌دهد‌مي‌تشكيل‌را‌ناپذير‌تفكيك‌كل‌يك‌آن‌با‌كه‌دارد‌خود‌در‌ساختمان‌يك‌ناخواه‌خواه‌تاريخي،‌باغ( 7 ماده

‌.‌كرد‌جدا‌طبيعي،‌يا‌بشر‌دست‌ساخته‌چه‌و‌روستايي‌يا‌شهري‌چه‌آن،‌خاص‌محيط‌از‌توان‌نمي‌را

‌افسانه‌يك‌تاريخي،‌مهم‌واقعه‌يك‌يادماندني،‌به‌رويداد‌يك‌با‌مثلا‌كه‌است‌خصوصي‌به‌منظره‌تاريخي،‌منظره‌(9 ماده

‌.‌است‌معروف‌تصوير‌يك‌موضوع‌يا‌و‌بوده‌همراه‌حماسي‌نبرد‌يك‌يا‌و‌معروف

‌همه‌نيازمند‌تاريخي‌هاي‌باغ.‌نمود‌بندي‌فهرست‌و‌شناسايي‌را‌ها‌آن‌بايد‌ابتدا‌تاريخي،‌هاي‌باغ‌از‌محافظت‌براي‌(8 ماده

‌حفظ‌كه‌هرقدر.‌شود‌مي‌توصيه‌جدي‌بازسازي‌خصوص،‌به‌مواقع‌در.‌هستند‌مرمت‌و‌حفاظت‌نگهداري،‌يعني‌مراقبت‌انواع

‌يا‌گياه‌انتخاب‌يا‌تزييني‌هاي‌جلوه‌درمورد‌ميزان‌همان‌به‌است،‌لازم‌باغ‌گوناگون‌اجزاء‌بخشهاي‌و‌طرح‌“اصالت“

‌.گردد‌مراعات‌بايد‌نيز‌باغ‌از‌قسمت‌هر‌براي‌نظر‌مورد‌زنده‌غير‌موادمعدني

  بازسازي مرمت، حفاظت، نگهداري، 

‌با‌بايد‌مي‌آن،‌قسمتهاي‌از‌يك‌هر‌يا‌تاريخي‌باغ‌يك‌بازسازي‌يا‌مرمت‌حفاظت،‌نگهداري،‌به‌مربوط‌كار‌هر‌در (21 ماده

‌شود‌رفتار‌همزمان‌طور‌به‌آن‌دهنده‌تشكيل‌عناصر‌همه ‌آسيب‌باغ‌كليت‌يكپارچگي‌به‌مختلف،‌عمليات‌نمودن‌جدا.

‌.‌خواهدرساند

 : حفاظت و نگهداري

‌را‌باغ‌اصلي‌مصالح‌كه‌آنجايي‌از.‌باشد‌مستمر‌بايد‌لزوما‌كه‌است‌مهم‌العاده‌فوق‌عملياتي)‌تاريخي‌باغ(نگهداري (22 ماده

‌برنامه‌يك‌هم‌و‌لزوم‌صورت‌در‌موردي‌جايگزيني‌هم‌مستلزم‌ثابت،‌شرايط‌در‌باغ‌از‌محافظت‌دهند،‌مي‌تشكيل‌گياهان

‌(‌.كرده‌رشد‌كاملا‌هاي‌نمونه‌مجدد‌كاشت‌و‌گياهان‌كامل‌قطع‌يعني.‌)است‌اي‌دوره‌نوسازي‌بلندمدت

‌شوند،‌كاشته‌آينده‌در‌و‌اي‌دوره‌طور‌به‌است‌قرار‌كه‌هايي‌گل‌و‌گياهان‌ها،‌بوته‌درختان،‌هاي‌گونه‌انتخاب‌(21 ماده 

‌از‌اند‌روييده‌قبلا‌كه‌هايي‌گونه‌تشخيص‌كار،‌اين‌از‌هدف.‌باشد‌تاييد‌و‌تصديق‌مورد‌باغداري‌و‌شناسي‌گياه‌عرصه‌بايددر‌مي

‌.‌آنهاست‌از‌محافظت‌و‌اند‌شده‌كاشته‌بعدها‌كه‌هايي‌گونه

‌حساب‌به‌باغ‌تكميلي‌جزء‌كه‌تزييني‌يا‌سازي‌مجسمه‌معماري،‌ثابت‌يا‌منقول‌هاي‌جلوه‌جابجايي‌يا‌برداشتن( 23 ماده

.‌گيرد‌صورت‌شود،‌داده‌تشخيص‌ضروري‌ها‌آن‌مرمت‌يا‌حفاظت‌براي‌اقدام‌اين‌كه‌صورتي‌در‌فقط‌بايد‌مي‌آيند،‌مي

‌عنوان‌جايي‌در‌كامل‌جايگزيني‌هر‌تاريخ‌و‌گرفته‌انجام‌ونيز‌منشور‌اصول‌طبق‌بايد‌مي‌كارها‌قبيل‌اين‌مرمت‌يا‌جايگزيني

‌.‌گردد

‌شود‌محافظت‌مناسب‌شرايط‌تحت‌بايد‌تاريخي‌باغ (24 ماده ‌توازن‌كه‌باغ‌فيزيكي‌محيط‌در‌تغيير‌ايجاد‌هرگونه‌از.

‌نمود‌پرهيز‌بايد‌مي‌اندازد،‌خطر‌به‌را‌آن‌اكولوژيك ‌بيروني‌يا‌داخلي‌از‌اعم‌سازي‌زير‌هاي‌جنبه‌كليه‌مورد‌در‌قواعد‌اين.



‌رفاهي‌امكانات‌ايجاد‌حصاركشي،‌پاركينگ،‌احداث‌راهسازي،‌آبياري،‌هاي‌سيستم‌زهكشي،‌نظير‌كارهايي.‌)كند‌مي‌صدق

‌(.‌غيره‌و‌كنندگان‌بازديد‌براي

‌صورت‌اوليه‌و‌كامل‌تحقيق‌بدون‌نبايد‌تاريخي‌باغ‌يك‌در‌بازسازي‌كار‌هيچ‌همه،‌از‌بالاتر‌و‌مرمتي‌كار‌هيچ‌(25ماده

‌چيز‌همه‌و‌شود‌مي‌انجام‌علمي‌اصول‌اساس‌بر‌بازسازي‌يا‌مرمت‌كار‌كه‌نمود‌تضمين‌توان‌مي‌تحقيق‌اين‌كمك‌با.‌گيرد

‌عملي،‌كار‌هر‌آغاز‌از‌قبل.‌دربرخواهدگرفت‌را‌مشابه‌هاي‌باغ‌و‌بحث‌مورد‌باغ‌به‌مربوط‌اسناد‌آوري‌جمع‌تا‌گرفته‌حفاري‌از

‌سپس‌و‌بررسي‌و‌مطالعه‌را‌آن‌مشتركا‌تا‌شود‌تحويل‌كارشناسان‌از‌گروهي‌به‌و‌تهيه‌مذكور‌تحقيق‌اساس‌بر‌اي‌پروژه‌بايد

‌.نمايند‌تاييد

‌نسبت‌اي‌دوره‌هيچ‌براي‌نبايد‌اصولا.‌داشت‌مبذول‌باغ‌تكامل‌متوالي‌مراحل‌به‌كافي‌توجه‌مرمت،‌كار‌در‌بايد‌(26 ماده 

‌كه‌باشد‌حدي‌به‌باغ‌يك‌معين‌قسمتهاي‌تخريب‌يا‌زوال‌درجه‌كه‌استثنايي‌موارد‌در‌مگر‌شد‌قائل‌اولويت‌ها‌دوره‌ساير‌به

‌شود‌گرفته‌موثق‌و‌مستند‌مدرك‌يك‌يا‌باقيمانده‌هاي‌نشانه‌از‌استفاده‌با‌آن‌بازسازي‌به‌تصميم ‌در‌را‌بازسازي‌كار‌اين.

‌از‌هدف.‌دارند‌آن‌در‌موجود‌ساختمان‌با‌را‌فاصله‌كمترين‌كه‌داد‌انجام‌باغ‌از‌قسمتهايي‌آن‌در‌توان‌مي‌تر‌استثنايي‌موارد

‌.‌دارند‌نقشه‌در‌قسمتها‌اين‌كه‌است‌اهميتي‌ساختن‌نمايان‌كار‌اين

‌وجود‌آن‌متوالي‌هاي‌جنبه‌از‌گمان‌و‌حدس‌بر‌مبتني‌مدرك‌بجز‌چيزي‌هيچ‌يا‌شده‌نابود‌كاملا‌باغ‌كه‌جايي‌در‌(27 ماده

‌سنتي‌اشكال‌از‌ملهم‌كار.‌ماند‌نمي‌باقي‌تاريخي‌باغ‌يك‌طبيعت‌در‌چيزي‌هر‌بازسازي‌براي‌تلاشي‌هيچگونه‌جاي‌ندارد،

‌و‌نداشته‌حقيقي‌مبناي‌شود،‌انجام‌است‌نداشته‌وجود‌هيچگاه‌كه‌اي‌محوطه‌يا‌سابق‌باغ‌محوطه‌در‌فوق‌شرايط‌تحت‌كه

‌.‌كرد‌قلمداد‌تاريخي‌هاي‌باغ‌زمره‌در‌را‌آن‌توان‌نمي

‌كه‌حدي‌به‌بايد‌آن‌به‌دسترسي‌حال‌عين‌در‌اما‌شود،‌مي‌طراحي‌آن‌در‌گردش‌و‌مشاهده‌براي‌باغ‌هر‌اينكه‌با‌(29 ماده

‌حفظ‌را‌باغ‌فرهنگي‌پيام‌و‌فيزيكي‌بافت‌بتوان‌طريق‌بدين‌تا‌شود،‌محدود‌دهد‌مي‌اجازه‌آن‌پذيري‌آسيب‌ميزان‌و‌اندازه

‌.‌كرد

‌درباره‌تعمق‌و‌سكوت‌انسانها،‌تماس‌براي‌مساعد‌و‌آرام‌مكاني‌دارد،‌كه‌هدفي‌و‌ماهيت‌دليل‌به‌تاريخي‌باغ (28 ماده

‌است‌طبيعت .‌باشد‌سرور‌و‌جشن‌مراسم‌برگزاري‌نادر‌مواقع‌در‌آن‌نقش‌با‌مغاير‌بايد‌مي‌باغ،‌روزانه‌استفاده‌مفهوم‌اين.

‌يا‌تخريب‌جاي‌به‌سرور‌و‌جشن‌مراسم‌تا‌شود‌تعيين‌روشني‌به‌بايد‌تاريخي‌باغ‌يك‌از‌موقت‌هاي‌استفاده‌اينگونه‌شرايط

‌.‌درآيد‌باغ‌بصري‌فايده‌افزايش‌خدمت‌در‌باغ،‌به‌كردن‌وارد‌آسيب

‌مناطق‌است‌شايسته‌اما‌مناسبند‌روزانه‌و‌آرام‌بازيهاي‌انجام‌براي‌مناسب‌نحوه‌به‌تاريخي‌هاي‌باغ‌اگرچه (11 ماده

‌انجام‌آنها‌در‌نيز‌را‌مفرح‌و‌پرنشاط‌هاي‌ورزش‌و‌بازيها‌بتوان‌تا‌شود‌تعبيه‌و‌طراحي‌ها‌باغ‌اين‌مجاورت‌در‌نيز‌اي‌جداگانه

‌.‌شود‌مي‌برآورده‌تاريخي‌مناظر‌و‌ها‌باغ‌حفاظت‌به‌لطمه‌ايراد‌بدون‌رابطه‌اين‌در‌مردم‌نيازهاي‌ترتيب‌بدين.‌داد



‌اصالت‌آنها‌كمك‌به‌كه‌مختصري‌عمليات‌و‌فصلها‌با‌مطابق‌شده‌تنظيم‌بندي‌زمان‌حفاظت،‌و‌نگهداري‌كار( 12 ماده

‌باشد‌داشته‌اولويت‌عملي‌استفاده‌نيازهاي‌بر‌بايد‌هميشه‌شود،‌مي‌اعاده‌باغ ‌بايد‌تاريخي‌باغ‌از‌بازديد‌براي‌لازم‌تداركات.

‌.‌گردد‌معيين‌شود،‌مي‌حفظ‌باغ‌روح‌ها‌آن‌كمك‌به‌كه‌قواعدي‌طي

‌كه‌عواقبي‌همه‌اوليه‌بررسي‌بدون‌ديوارها‌برداشتن‌به‌اقدام‌نبايد‌است،‌‌شده‌ديواركشي‌قبلا‌باغ‌كه‌صورتي‌در (11 ماده

 .‌نمود‌گذارد‌سوء‌اثر‌آن‌محافظت‌بر‌و‌شده‌باغ‌هواي‌و‌حال‌و‌فضا‌تغيير‌به‌منجر‌كار‌اين‌اثر‌در‌است‌ممكن

  :اداري و قانوني حمايت

‌فهرست‌شناسايي،‌براي‌لازم‌اداري‌و‌حقوقي‌اقدامات‌ذيربط،‌كارشناسان‌نظر‌طبق‌موظفند،‌مسئول‌مقامات( 13 ماده

‌زمين‌از‌استفاده‌هاي‌برنامه‌چهارچوب‌در‌بايد‌ها‌باغ‌اينگونه‌از‌محافظت.‌آورند‌عمل‌به‌تاريخي‌هاي‌باغ‌از‌حمايت‌و‌برداري

‌.‌گردد‌ذكر‌محلي‌و‌اي‌منطقه‌ريزي‌برنامه‌به‌مربوط‌اسناد‌در‌شايد‌و‌بايد‌چنانكه‌بيني‌پيش‌اين‌و‌شده‌بيني‌پيش

‌سوي‌از‌بسياري‌توجه‌نيازمند‌دارد،‌كه‌ماهيتي‌دليل‌به‌آن‌بقاي‌كه‌است‌ميراث‌هاي‌جلوه‌از‌يكي‌تاريخي‌باغ( 14 ماده

‌است‌متخصص‌افراد ‌يا‌باغبانان‌مناظر،‌معماران‌معماران،‌تاريخدانان،‌از‌اعم‌افراد‌اين‌كافي‌آموزش‌است‌شايسته‌لذا.

‌گردد‌بيني‌پيش‌شناسان‌گياه

 

 ـ ايكوموس 2897منشور حفاظت از شهرها و مناطق شهري تاريخي اكتبر 

 مقدمه و تعاريف: 

اند‌و‌چه‌آنهايي‌كه‌يكباره‌و‌در‌نتيجه‌تصميم‌قبلي‌‌بتدريج‌گسترش‌يافتههمه‌جوامع‌بشري،‌چه‌آنها‌كه‌در‌طول‌زمان‌و‌ 

اند،‌نمودي‌از‌تنوع‌جوامع‌در‌سراسر‌تاريخ‌هستند.‌اين‌منشور‌مربوط‌به‌مناطق‌شهري‌تاريخي‌بزرگ‌و‌كوچك‌‌پديد‌آمده

ت‌بشر‌آنهاست.‌اين‌مناطق‌هاي‌تاريخي‌به‌اضافه‌محيط‌طبيعي‌و‌يا‌ساخته‌دس‌‌شامل‌شهرها،‌شهرستانها‌و‌مراكز‌يا‌محله

گذشته‌از‌نقشي‌كه‌به‌عنوان‌مدارك‌تاريخي‌دارند،‌حاوي‌ارزشهاي‌فرهنگهاي‌شهري‌سنتي‌نيز‌هستند.‌امروزه‌بسياري‌از‌

گيرد،‌مورد‌تهديد‌قرار‌گرفته،‌از‌‌اين‌مناطق‌به‌واسطه‌توسعه‌شهري‌كه‌در‌نتيجه‌صنعتي‌شدن‌در‌همه‌جوامع‌صورت‌مي

المللي‌بناها‌و‌اماكن‌‌شوند.‌شوراي‌بين‌ديده‌يا‌حتي‌تخريب‌مي‌‌اعتنايي‌قرار‌گرفته،‌آسيب‌و‌مورد‌بيارزش‌‌لحاظ‌فيزيكي،‌بي

ناپذير‌فرهنگي،‌اجتماعي‌و‌حتي‌اقتصادي‌در‌پي‌‌بار‌كه‌غالباً‌ضررهاي‌جبران‌)ايكوموس(‌براي‌مقابله‌با‌اين‌وضعيت‌تاسف

شود(‌خواهد‌بود،‌‌اماكن‌)اين‌منشور‌معمولاً‌منشور‌ونيز‌خوانده‌مي‌المللي‌حفاظت‌و‌مرمت‌بناها‌و‌دارد،‌تنظيم‌يك‌منشور‌بين

داند.‌در‌اين‌متن‌جديد‌اصول،‌اهداف‌و‌روشهاي‌لازم‌براي‌حفاظت‌شهرها‌و‌مناطق‌شهري‌تاريخي،‌تعريف‌‌ضروري‌مي

‌ن‌مي ‌اين‌مناطق‌و ‌اجتماعي‌در ‌ميان‌زندگي‌خصوصي‌و ‌افزايش‌هماهنگي، ‌اين‌منشور‌همچنين‌خواستار يز‌ترغيب‌شود.

سازد.همانگونه‌كه‌در‌‌محافظت‌از‌آن‌دسته‌اموال‌فرهنگي‌هر‌چند‌كوچك‌از‌نظر‌مقياس‌است‌كه‌حافظه‌نوع‌بشر‌را‌مي



المللي‌بيان‌شده‌‌(‌و‌نيز‌در‌ساير‌اسناد‌گوناگون‌بين2891نامه‌حراست‌و‌نقش‌معاصر‌مناطق‌تاريخي‌)ورشو‌ـ‌نايروبي‌‌توصيه

‌اتخاذ‌گامهاي‌لازم‌براي‌حمايت،‌است،‌درك‌متداول‌از‌معناي‌حفاظت‌ا ز‌شهر‌و‌مناطق‌شهري‌تاريخي،‌عبارت‌است‌از:

 حفاظت‌و‌مرمت‌اين‌دسته‌از‌شهرها‌و‌مناطق‌و‌همچنين‌توسعه‌و‌انطبقا‌هماهنگ‌آنها‌با‌زندگي‌معاصر‌.

 

 

  اصول و اهداف:

اي‌در‌‌ريزي‌شهري‌و‌منطقه‌برنامه‌.‌براي‌داشتن‌بيشترين‌تأثير،‌حفاظت‌از‌شهرهاي‌تاريخي‌و‌هر‌آبادي‌تاريخي‌ديگر‌و2

‌همه‌سطوح.‌

.‌خصوصياتي‌كه‌بايد‌حفظ‌شوند؛‌ويژگي‌تاريخي‌بودن‌شهر‌يا‌منطقه‌شهري‌و‌همه‌عناصر‌مادي‌و‌معنوي‌كه‌اين‌ويژگي‌1

شود.‌ب‌ـ‌ارتباطات‌‌گيرند،‌بخصوص:‌الف‌ـ‌الگوهاي‌شهري‌كه‌با‌معابر‌و‌خيابانها‌مشخص‌مي‌سازد‌در‌بر‌مي‌را‌متجلي‌مي

ين‌ساختمانها‌و‌فضاهاي‌سبز‌و‌باز.‌ج‌ـ‌شكل‌ظاهري‌ـ‌داخل‌و‌خارجي‌ـ‌ساختمانها‌كه‌با‌مقياس،‌اندازه،‌سبك،‌مصالح‌ب

شود.د‌ـ‌ارتباط‌ميان‌شهر‌يا‌منطقه‌شهري‌و‌محيط‌اطراف‌آن،‌هم‌محيط‌طبيعي‌و‌‌ساختماني،‌رنگ‌و‌تزئينات‌مشخص‌مي

‌منطقه‌شهري‌در‌طول‌زمان‌به‌دست‌آودن‌است.‌هاي‌گوناگو‌ـ‌كار‌ويژه‌‌هم‌محيط‌ساخته‌دست‌بشر.‌ه ني‌كه‌شهر‌يا

‌هرگونه‌تهددي‌اين‌شرايط‌و‌خصوصيات،‌اصالت‌شهر‌يا‌منطقه‌شهري‌تاريخي‌را‌به‌مخاطره‌خواهد‌انداخت.

‌مناطق‌3 ‌و ‌حفاظت‌شهرها ‌تشويق‌شود. ‌بايد ‌و ‌حفاظت‌ضروري‌بوده ‌براي‌موفقيت‌برنامه ‌ساكنين، ‌مداخله .مشاركت‌و

‌،‌بيش‌از‌هر‌چيز‌به‌ساكنين‌آنها‌مربوط‌است.‌شهري‌تاريخي

‌يك‌ره4 ‌دورانديشي، ‌مستلزم ‌شهري‌تاريخي، ‌منطقه ‌يا ‌يك‌شهر ‌حفاظت‌در ‌انظباط‌عمل‌است.‌‌. يافت‌سيستماتيك‌و

‌تواند،‌مشكلات‌خاصي‌در‌پي‌داشته‌باشد.‌گيري‌و‌عدم‌انعطاف،‌پرهيز‌كرد‌چراكه‌موارد‌فردي‌مي‌ضروري‌است‌از‌سخت

   ار:روشها و ابز 

هاي‌‌ريزي‌براي‌حفاظت،‌انجام‌يكسري‌مطالعات‌با‌استفاده‌از‌علوم‌متفوت‌ضروري‌است.در‌تدوين‌برنامه‌.‌قبل‌از‌برنامه1

شناسي‌و‌اقتصاد‌را‌بايد‌مد‌نظر‌قرار‌داد.‌‌شناسي،‌تاريخ،‌معماري،‌قواعد‌فني،‌جامعه‌حفاظت،‌همه‌عوامل‌مرتبط‌شامل‌باستان

‌است‌اهداف‌اصولي‌برنامه ‌به‌‌لازم ‌اين‌اهداف، ‌براي‌دستيابي‌به ‌مالي‌لازم ‌اداري‌و ‌همچنين‌اقدامات‌حقوقي، حفاظت،

‌برنامه‌حفاظت‌بايد‌تضمين‌يك‌رابطه‌هماهنگ‌ميان‌مناطق‌شهري‌تاريخي‌و‌شهري‌به‌ روشني‌مشخص‌شود.هدف‌از

افظت‌شوند‌و‌كدام‌تحت‌بايد‌در‌برنامه‌حفاظت،‌مشخص‌كرد‌كه‌كداميك‌از‌ساختمانها‌بايد‌مح‌عنوان‌يك‌كليت‌باشد.مي

‌استثنايي،‌قابل‌محافظت‌هستند.‌قبل‌از‌هرگونه‌مداخله‌و‌شروع‌به‌كار‌بايد‌همه‌ شرايط‌معين‌و‌كدام‌تحت‌شرايط‌كاملاً

‌شرايط‌موجود‌را‌مستند‌كرد.برنامه‌حفاظت‌بايد‌از‌سوي‌ساكنين‌منطقه‌تاريخي‌مورد‌حمايت‌قرار‌گيرد.‌



قدام‌حفاظتي‌اضطراري‌بايد‌مطابق‌با‌اصول‌و‌اهداف‌اين‌منشور‌و‌منشور‌ونيز‌انجام‌.‌تا‌تصويب‌برنامه‌حفاظت،‌هرگونه‌ا1

‌شود.‌

‌سزايي‌دارد.‌.‌نگهداري‌مستمر‌براي‌حفاظت‌مؤثر‌شهر‌يا‌منطقه‌شهري‌تاريخي،‌اهميت‌به9

با‌زندگي‌معاصر،‌‌ها‌و‌فعاليتهاي‌جديد‌با‌ويژگي‌شهر‌يا‌منطقه‌شهري‌تاريخي‌باشد.‌جرح‌و‌تعديل‌اين‌مناطق‌.‌كار‌ويژه‌9

‌مستلزم‌انجام‌دقيق‌اصلاحات‌در‌تسهيلات‌خدمات‌عمومي‌است.‌

‌اصلاح‌خانه8 .‌‌ ‌هنگامي‌كه‌لزوم‌احداث‌ساختمانهاي‌جديد‌يا‌جرح‌و‌21سازي‌بايد‌يكي‌از‌اهداف‌اساسي‌حفاظت‌باشد. .

‌توجه‌به‌مقياس‌و‌اندازه‌ضروري‌است.‌ ‌رعايت‌شبكه‌معابر‌موجود‌به‌خصوص‌با تعديل‌ساختمانهاي‌موجود‌احساس‌شد،

.‌اطلاع‌از‌22توانند‌به‌غناي‌منطقه‌كمك‌نمايند.‌‌كه‌اين‌قسمتها‌مينبايد‌از‌خلق‌عناصر‌جديد‌هماهنگ‌با‌محيط‌بازماند‌چرا

‌طي‌تحقيقات‌باستان ‌در ‌منطقه ‌هنگامي‌كه ‌يا ‌تاريخي، ‌يك‌شهر ‌معرفي‌شايسته‌‌گذشته ‌و ‌شود ‌بسط‌داده ‌بايد شناسي

‌شناسي.‌‌هاي‌باستان‌يافته

ها‌به‌‌كنترل‌شود‌و‌براي‌احداث‌پاركينگ‌بايد‌.‌عبور‌و‌مرور‌وسايط‌نقليه‌داخل‌يك‌شهر‌يا‌منطقه‌شهري‌تاريخي‌مي21

‌ريزي‌شود.‌نحوي‌كه‌به‌بافت‌تاريخي‌يا‌محيط‌آن‌آسيب‌نرسانند،‌برنامه

‌پيش23 ‌صورت‌لزوم ‌در ‌برنامه‌. ‌در ‌احداث‌بزرگراههاي‌عمده ‌منطقه‌بيني ‌يا ‌به‌‌ريزي‌شهري ‌بزرگراهها ‌اين ‌طراحي اي،

ي‌تاريخي‌در‌آنها‌شكاف‌ايجاد‌نكنند،‌بلكه‌دسترسي‌به‌آنها‌را‌آسان‌شهر‌‌اي‌باشد‌كه‌با‌عبور‌از‌ميان‌شهر‌يا‌منطقه‌گونه

‌سازند.‌

.‌شهرهاي‌تاريخي‌بايد‌در‌برابر‌سوانح‌طبيعي‌و‌بلايايي‌چون‌آلودگي‌هوا‌و‌زلزله‌حمايت‌شوند‌تا‌بدين‌ترتيب‌حراست‌از‌24

يشگيرانه‌و‌مرمتي‌پس‌از‌وقوع‌سانحه‌ميراث‌و‌تأمين‌جاني‌و‌رفاه‌ساكنين‌ميسر‌شود.سانحه‌طبيعي‌هرچه‌باشد،‌اقدامات‌پ

‌بايد‌مطابق‌با‌ويژگي‌به‌خصوص‌اموال‌مربوطه‌باشد.

رساني‌عمومي،‌به‌منظور‌جلب‌مشاركت‌و‌مداخله‌ساكنين،‌بايد‌تنظيم‌شود‌و‌در‌اين‌راه‌بايد‌ابتدا‌از‌‌.‌يك‌برنامه‌اطلاع‌21

كودكان‌در‌سنسن‌مدرسه‌آغاز‌كرد.فعاليت‌انجمنهاي‌مردمي‌براي‌حمايت‌از‌ميراث‌نيز‌بايد‌ترغيب‌شده‌و‌اقدامات‌مالي‌در‌

تدارك‌آموزش‌تخصصي‌براي‌همه‌صاحبان‌مشاغل‌مرتبط‌با‌حفاظت،‌ضروري‌‌.21راستاي‌حفاظت‌و‌مرمت‌انجام‌شود.‌

‌است.‌

‌

 (2888)مصوب اكتبر كد اخلاق جهانگردي 

 :كمك جهانگردي به درك متقابل و احترام به ملتها و جوامع2ماده 



في‌مختلف‌از‌نتايج‌درك‌و‌توسعه‌ارزشهاي‌اخلاقي‌مشترك‌بين‌انسانها،‌با‌نگرش‌احترام‌به‌مذاهب‌و‌عقايد‌اخلاقي‌و‌فلس

‌دست‌اندركاران‌توسعه‌جهانگردي‌و‌نيز‌خود‌جهانگردان‌به‌شخصه‌بايد‌نظاره‌گر‌فرهنگي‌و‌ رشد‌جهانگردي‌مي‌باشد.

 ها(‌باشند‌و‌ارزش‌آنها‌را‌درك‌كنند.‌اجتماعي‌تمام‌مردم‌)‌اعم‌از‌اقليت

 و‌كشورهاي‌ميزبان‌باشد.هاي‌جهانگردي‌بايد‌مطابق‌با‌سنتها،‌قوانين‌و‌آداب‌و‌رسوم‌مناطق‌‌فعاليت

جوامع‌ميزبان‌از‌يك‌طرف‌و‌جوامع‌پيشرفته‌از‌طرف‌ديگر‌بايد‌با‌يكديگر‌آشنا‌شوند‌و‌به‌جهانگردي‌كه‌از‌كشورها‌بازديد‌

كنند،‌احترام‌گذاشته‌و‌سبك‌زندگي،‌علائق‌و‌تجربيات‌آنها‌را‌درك‌نمايند‌و‌از‌طريق‌آموزش‌و‌پرورش‌افراد‌مسئول،‌‌مي

 وازي‌را‌فراهم‌سازند.زمينه‌هاي‌مهمان

هاي‌محلي‌اين‌است‌كه‌از‌جهانگردان‌و‌بازديدكنندگان‌و‌نيز‌لوازم‌آنها‌محافظت‌كنند.‌آنها‌بايد‌توجه‌خاصي‌‌وظيفه‌دولت

رساني،‌حفاظت،‌‌به‌امنيت‌جهانگردان‌خارجي‌و‌آنچه‌به‌آنان‌تعلق‌دارد‌مبذول‌نمايند.‌مسئولين‌بايد‌امكانات‌خاص‌اطلاع

‌ ‌را ‌بيمه ‌رعب‌و‌امنيت‌و ‌ايجاد ‌آدم‌ربائي، ‌حمله، ‌تعرض، ‌گونه ‌هر ‌رفع‌نمايند. ‌جهانگردان‌را ‌احتياجات‌ ‌و فراهم‌نموده

كاران‌صنعت‌جهانگردي‌و‌نيز‌از‌بين‌بردن‌تسهيلات‌جهانگردي‌بايد‌شديداٌ‌محكوم‌و‌‌وحشت‌عليه‌جهانگردان‌يا‌دست‌اندر

 عاملان‌آنها‌مجازات‌گردنند.

بازديدكنندگان‌نبايد‌به‌هيچ‌وجه‌مرتكب‌عمل‌خلاف‌قانون‌كشور‌ميزبان‌شوند‌و‌اسباب‌در‌هنگام‌مسافرت،‌جهانگردان‌و‌‌

‌تمام‌مواد‌ ‌جهانگردان‌بايد‌از ‌تخريب‌نمايند. ‌محيط‌زيست‌محلي‌را ‌يا ‌فراهم‌سازند‌و ‌نگراني‌مردم‌محلي‌را ناراحتي‌و

 مانند‌مواد‌مخدر‌و‌....مضري‌كه‌از‌سوي‌دولت‌محلي‌خطرناك‌يا‌ممنوع‌شناخته‌شده‌است‌در‌امكان‌باشند.‌

‌با‌خصوصيات‌آن‌كشور‌آشنايي‌داشته‌و‌از‌اين‌ جهانگردان‌و‌بازديدكنندگان‌بايد‌قبل‌از‌عزيمت‌به‌مقصد‌مورد‌نظر‌كاملاٌ

مسئله‌آگاه‌باشند‌كه‌مسافرت‌در‌يك‌محيط‌نا‌آشنا‌خطرات‌بالقوه‌زيادي‌دارد‌و‌سعي‌كنند‌تا‌آنجا‌كه‌ممكن‌است‌اين‌

 مكن‌برسانند.‌خطرات‌را‌به‌حداقل‌م

 اي براي انجام كارهاي فردي و جمعي : جهانگردي بعنوان وسيله1ماده 

‌با‌استراحت‌و‌تمدد‌اعصاب،‌ورزش‌و‌امور‌فرهنگي‌و‌طبيعي‌در‌ارتباط‌مي باشد.‌بنابراين‌‌جهانگردي‌فعاليتي‌است‌كه‌عميقاٌ

 اين‌بايد‌بعنوان‌‌ابزاري‌در‌جهت‌انجام‌كارهاي‌شخصي‌و‌جمعي‌مورد‌

آموزشي،‌‌–شود،‌عامل‌غير‌قابل‌جايگزيني‌از‌خود‌‌ريزي‌مي‌بيني‌برنامه‌ريزي‌قرار‌گيرد.‌زماني‌كه‌جهانگردي‌با‌روشن‌برنامه

 ارتباط‌متقابل‌و‌يادگيري‌در‌مورد‌اختلافات‌بين‌فرهنگها‌و‌مردم‌خواهد‌بود.

‌اشاعه‌فعاليت دهند‌بويژه‌حقوق‌فردي‌آندسته‌از‌‌هاي‌جهانگردي‌بايد‌به‌تساوي‌مرد‌و‌زن‌احترام‌بگذارند‌و‌حقوق‌بشر‌را

 هاي‌قومي‌و‌افراد‌بومي‌افرادي‌كه‌در‌معرض‌آسيب‌هستند‌مانند‌كودكان،‌افراد‌معلول،‌افراد‌كهنسال،‌اقليت



‌اهداف‌بنيادي‌‌بهره ‌با ‌كودكان( ‌مخصوصاٌ ‌استفاده‌جنسي‌) ‌بويژه‌سوء ‌از‌ديگران‌به‌هر‌شكل‌ممكن، كشي‌و‌سوءاستفاده

‌و‌مقصد‌‌و‌محكوم‌مي‌جهانگردي‌مغايرت‌داشته باشد.‌بنابراين‌اينگونه‌اعمال‌بايد‌از‌سوي‌مراجع‌قانوني‌هر‌دو‌كشور‌مبداٌ

 محكوم‌گردد.

 گردشگري‌به‌منظور‌تبادل‌فرهنگي،‌اجتماعي،‌مذهبي‌و‌زباني‌از‌ديگر‌مزاياي‌جهانگردي‌است‌كه‌لازم‌به‌تقدير‌مي‌باشد.

اجتماعي‌و‌فرهنگي‌حاصله‌و‌نيز‌خطرات‌‌–نگرد‌و‌سودهاي‌اقتصادي‌معرفي‌برنامه‌هاي‌آموزشي‌در‌مورد‌ارزش‌تبادل‌جها

 آن‌بايد‌مورد‌توجه‌قرار‌گيرد.

 : جهانگردي، عاملي براي توسعه پايدار3ماده 

تمامي‌دست‌اندركاران‌توسعه‌جهانگردي‌بايد‌از‌حفظ‌محيط‌زيست‌و‌سالم‌نگه‌داشتن‌آن‌و‌نيز‌تداوم‌رشد‌پايدار‌اقتصادي‌و‌

 كنند.‌نيازها‌و‌منابع‌موجود‌براي‌نسلهاي‌فعلي‌و‌آتي‌اطمينان‌حاصلايجاد‌تعادل‌بين‌

شود‌و‌از‌اتلاف‌‌سازي‌منابع‌با‌ارزش‌و‌كمياب‌)‌بويژه‌آب‌و‌انرژي(‌مي‌هر‌گونه‌فعاليت‌جهانگردي‌كه‌باعث‌حفظ‌و‌ذخيره

 گذاري‌شود.‌اي‌و‌ملي‌سرمايه‌هاي‌محلي،‌منطقه‌انرژي‌جلوگيري‌بعمل‌مي‌آورد‌بايد‌در‌اولويت‌كار‌قرار‌گرفته‌و‌توسط‌دولت

‌تعطيلات‌ ‌يا ‌مرخصي‌و ‌از ‌كساني‌كه ‌بويژه ‌بازديدكنندگان‌جلوگيري‌بعمل‌آيد ‌اتلاف‌وقت‌جهانگردان‌و ‌هرگونه ‌از بايد

‌مي ‌استفاده ‌فعاليت‌مدرسه ‌فشار ‌ميزان ‌از ‌طريق ‌اين ‌از ‌تا ‌شود ‌بيشتر ‌تعطيلات ‌ميزبان ‌بايد ‌بر‌‌كنند. ‌جهانگردي هاي

 ه‌و‌اثرات‌اقتصادي‌را‌براي‌هر‌دو‌كشور‌مبداء‌و‌مقصد‌گسترش‌دهد.‌زيست‌كاسته‌شد‌محيط

‌نحوي‌طرح ‌به ‌جهانگردي‌بايد ‌فعاليت‌‌ساختار ‌و ‌مورد‌‌ريزي‌شده ‌را ‌زيستي ‌تنوع ‌و ‌اكوسيستم ‌كه هاي‌آن‌طراحي‌گردد

بايد‌با‌محدوديتها‌اندركاران‌توسعه‌جهانگردي‌بويژه‌متخصصان‌امر‌‌حمايت‌قرار‌داده‌و‌از‌حيات‌وحش‌محافظت‌نمايد.‌دست

هاي‌خود‌هنگام‌كار‌در‌مناطق‌حساس،‌آشنا‌باشند‌و‌از‌طبيعت‌بكر‌اين‌مناطق‌حفاظت‌كنند.‌مناطقي‌‌و‌تنگناهاي‌فعاليت

 هاي‌استوايي‌مانند‌صحراها،‌مناطق‌قطبي،‌مناطق‌كوهستاني‌مرتفع،‌جنگلها‌يا‌باتلاق

‌توسعه‌ ‌ابزار ‌عنوان‌دو ‌اكوتوريسم‌به ‌جهانگردي‌شناخته‌شدهجهانگردي‌طبيعي‌و ‌به‌محيط‌زيست‌طبيعي‌‌دهنده ‌زيرا اند

 اهميت‌مي‌دهند‌و‌با‌مردم‌محلي‌در‌جهت‌توسعه‌جهانگردي‌در‌ارتباط

 دارند.‌باشند‌و‌ظرفيت‌اين‌مناطق‌را‌در‌حالت‌تعادل‌نگه‌مي‌مي

 فت اي براي پيشر : جهانگردي، ابزاري براي استفاده از ميراث بشر و وسيله4ماده 

اي‌در‌سرزمين‌خود‌حقوق‌خاص‌خود‌و‌تعهدات‌خود‌‌ك‌انسانها‌است‌يعني‌هر‌جامعه‌انگردي،‌متعلق‌به‌ميراث‌مشترمنابع‌جه

 را‌دارد.

هاي‌جهانگردي‌بايد‌در‌راستاي‌حفظ‌ميراث‌فرهنگي،‌هنري‌و‌باستاني‌قدم‌بردارد‌و‌اين‌ميراث‌ارزشمند‌‌ها‌و‌فعاليت‌سياست

‌براي‌نسلهاي‌بعدي‌حفظ‌كرده‌و‌منتقل‌س ‌زيارتگاهرا ‌تاريخي، ‌بايد‌به‌همان‌ميزاني‌كه‌به‌حفظ‌و‌نگهداري‌آثار ‌و‌‌ازد. ها



‌و‌موزه‌مقبره ‌براي‌بازديد‌جهانگردان‌‌ها ‌توجه‌شود.همچنين‌بايد‌اين‌مراكز ‌باستاني‌نيز ‌به‌اماكن‌تاريخي‌و ‌توجه‌شود، ها

باستاني‌حفظ‌گردد.)‌با‌احترام‌به‌حقوق‌خارجي‌باز‌شود.‌بايد‌همكاري‌عمومي‌فراخوانده‌شود‌تا‌خصوصيات‌فرهنگي‌و‌آثار‌

 افراد‌و‌حفظ‌ساختمانهاي‌مذهبي‌بدون‌هيچ‌گونه‌تعصب‌در‌مورد‌نياز‌طبيعي‌پرستش(

منابع‌مالي‌حاصله‌از‌بازديد‌اين‌اماكن‌فرهنگي‌و‌آثار‌باستاني‌بايد‌تا‌حد‌امكان‌براي‌حفظ‌و‌نگهداري‌و‌توسعه‌اين‌ميراثها‌

 صرف‌شود

سنتي،‌صنايع‌دستي‌و‌آداب‌و‌رسوم‌محلي‌‌–ريزي‌گردند‌كه‌توليدات‌فرهنگي‌‌يد‌به‌نحوي‌طرحهاي‌جهانگردي‌با‌فعاليت

 حفظ‌شده‌و‌در‌عين‌حال‌شكوفا‌گردند‌نه‌آنكه‌باعث‌خارج‌شدن‌آنها‌از‌استاندارد‌و‌عدم‌شكوفايي‌آنها‌شوند.

 : جهانگردي، يك فعاليت سودآور براي جوامع و كشورهاي ميزبان5ماده 

‌افراد‌محلي‌ ‌فعاليتـ ‌ايجاد‌‌بايد‌با ‌در ‌فرهنگي‌حاصله‌بويژه ‌اجتماعي، ‌عايدات‌اقتصادي، ‌در ‌باشند‌و هاي‌جهانگردي‌آشنا

 مستقيم‌سهيم‌گردند.‌هاي‌مستقيم‌و‌غير‌شغل

هاي‌جهانگردي‌بايد‌به‌نحوي‌عمل‌نمايد‌كه‌به‌بالا‌رفتن‌سطح‌استاندارد‌زندگي‌مردم‌مناطق‌مورد‌مورد‌بازديد‌‌ـ‌سياست

‌ ‌و ‌اقامتگاهكمك‌كرده ‌بايد ‌گردد. ‌هنري ‌فرهنگي، ‌نزديكي ‌باعث ‌و ‌سازد ‌مرتفع ‌را ‌آنان ‌استراحتگاه‌احتياجات ‌و هاي‌‌ها

هاي‌محلي‌‌بايست‌اولويت‌به‌نيرو‌هاي‌يكساني‌وجود‌دارد‌مي‌اندازي‌شده‌و‌در‌هنگامي‌كه‌مهارتها‌و‌استعداد‌جهانگردي‌راه

 داده‌شود.

پذير‌روستايي‌و‌كوهستاني‌مبذول‌گردد.‌چرا‌‌اي‌و‌نيز‌مناطق‌آسيب‌جزيره‌ـ‌بايد‌توجه‌خاصي‌به‌مشكلات‌مناطق‌ساحلي‌و

 سازد.‌هاي‌اقتصادي‌و‌سنتي‌اين‌مناطق‌فراهم‌مي‌كي‌را‌براي‌توسعه‌فعاليت‌كه‌جهانگردي‌اغلب‌فرصت‌اند

سعه‌طلبانه‌اي‌و‌محلي‌بايد‌پروژه‌هاي‌تو‌هاي‌ملي،‌منطقه‌ـ‌متخصصان‌جهانگردي،‌بويژه‌سرمايه‌گذاران‌در‌خصوص‌دولت

هاي‌آينده‌ارائه‌نموده‌و‌‌مفيدي‌را‌در‌مورد‌محيط‌زيست‌طبيعي‌ارائه‌دهند.‌آنها‌بايد‌اطلاعات‌جامع‌و‌كاملي‌را‌براي‌برنامه

 زمينه‌مذاكرات‌مرتبط‌با‌موضوع‌و‌افراد‌مربوط‌را‌فراهم‌سازند.

 اندركاران براي توسعه جهانگردي   : تعهد مسئولين و دست6ماده 

ها‌به‌جهانگردان‌اطلاعات‌حقيقي‌و‌عيني‌‌ايط‌مسافرت،‌مهمانداري‌و‌اقامتگاه‌انگردي‌بايد‌در‌خصوص‌شرـ‌متخصصان‌جه

‌قابل‌ ارائه‌دهند.‌آنها‌بايد‌مطمئن‌باشند‌كه‌شرايط‌قرارداد‌منعقد‌شده‌با‌مشتريانشان‌از‌لحاظ‌قيمت‌و‌كيفيت‌خدمات‌كاملاٌ

 ص‌شود،‌فرد‌نقص‌كننده‌بايد‌خسارت‌مادي‌آنرا‌جبران‌نمايد.اطمينان‌است‌و‌در‌صورتي‌كه‌قرارداد‌بصورت‌يكطرفه‌نق

‌مربوط‌مي ‌تاآن‌حدي‌كه‌به‌آنها ‌دولت‌ـ‌متخصصان‌جهانگردي) ‌بايد‌نسبت‌به‌همكاري‌با هاي‌محلي‌در‌خصوص‌‌باشد(

‌وجو ‌از ‌بايد ‌آنها ‌جهانگردان‌و‌سلامت‌غذائي‌حساسيت‌نشان‌دهند. ‌محافظت‌از ‌حوادث، ‌جلوگيري‌از د‌امنيت‌و‌سلامت،



‌كه‌توسط‌دولت‌سيستم‌كمك ‌بايد‌الزامات‌را ‌باشند. ‌بيمه‌مناسب‌آگاه ‌در‌‌هاي‌محلي‌پيشنهاد‌مي‌رساني‌و ‌بپذيرند‌و شود،

 صورت‌هر‌گونه‌قصور‌از‌اين‌الزامات‌آنرا‌به‌نحو‌احسن‌جبران‌نمايند.

‌مربوط‌مي ‌آنها ‌به ‌آن‌حدي‌كه ‌تا ‌متخصصان‌جهانگردي) ‌نيازهاي‌روحي‌ـ ‌ارضاء ‌در ‌بايد ‌فرهنگي‌جهانگردان‌‌باشد( و

 ‌‌بكوشند‌و‌به‌آنها‌اجازه‌دهند‌كه‌در‌طول‌مسافرت‌‌به‌اعمال‌مذهبي‌خود‌بپردازند.

بان‌با‌همكاري‌با‌همكاري‌متخصصين‌امر‌و‌مسئولين‌مربوطه‌بايد‌اطمينان‌حاصل‌كنند‌‌هاي‌ميز‌هاي‌محلي‌و‌كشور‌ـ‌‌دولت

هاي‌ضروري‌براي‌جهانگردان‌بكار‌گرفته‌‌پيش‌آيد،‌مكانيسم‌كه‌اگر‌در‌طول‌مسافرت‌جهانگردان‌بر‌شكستگي‌در‌كارآنها

 خواهد‌شد.

ـ‌دولتها‌اين‌حق‌و‌وظيفه‌را‌دارند‌كه‌)در‌مواقع‌بحراني(‌گردشگران‌خود‌را‌از‌شرايط‌سخت‌يا‌خطرات‌احتمالي‌كه‌ممكن‌

‌حال‌اين‌وظيفه‌آنهاست‌ ‌بهر ‌سازند ‌آگاه ‌برايشان‌پيش‌آيد، ‌كشور ‌به‌خارج‌از ‌طول‌سفر ‌بدون‌هيج‌تعصبي،‌است‌در كه

‌قابل‌پيش ‌غير ‌وضعيت‌بحراني‌و ‌از ‌نيز‌سرمايه‌گذاران‌را ‌ميزبان‌و ‌توصيه‌صنعت‌جهانگردي‌كشور هاي‌‌بيني‌آگاه‌سازند.

بندي‌شده‌‌هاي‌فرمول‌هاي‌كشورهاي‌ميزبان‌و‌متخصصين‌امر‌در‌ميان‌گذاشته‌شود.‌توصيه‌گردشگري‌بايد‌از‌قبل‌با‌دولت

‌جذ ‌با ‌متناسب ‌دقيقاٌ ‌موقعيتبايد ‌چنين‌‌ب ‌است. ‌آمده ‌بوجود ‌آن ‌در ‌ناامني ‌كه ‌باشد ‌جغرافيايي ‌ازمناطق ‌آندسته ‌و ها

 هايي‌بايد‌تا‌زماني‌كه‌شرايط‌طبيعي‌به‌منطقه‌باز‌نگشته‌است،‌كنسل‌شده‌يا‌مورد‌تجديد‌نظر‌قرار‌گيرد.‌توصيه

‌در‌مورد‌وقايع‌و‌ـ‌مطبوعات‌و‌بويژه‌نشريات‌گردشگري‌و‌ديگر‌وسايل‌ارتباط‌جمعي‌بايد‌اطلاعات‌صح يح‌و‌مناسبي‌را

كنندگان‌خدمات‌جهانگردي‌‌شرايط‌موثر‌بر‌روند‌گردشگري‌منتشر‌نمايند.‌آنها‌بايد‌اطلاعات‌دقيق‌و‌حقيقي‌را‌براي‌استفاده

 ارائه‌دهند.

نبايد‌به‌‌تكنولوژي‌ارتباطات‌و‌الكترونيك‌جديد‌تجاري‌بايد‌در‌اين‌مسير‌به‌خدمت‌گرفته‌شود.‌بهر‌حال‌وسايل‌ارتباط‌جمعي

‌را‌گسترش‌دهند.‌sex tourismهيچ‌نحو‌

 : حقوق جهانگردي7ماده 

برداري‌از‌منابع‌دنيا‌باعث‌بوجود‌آمدن‌حقوق‌مساوي‌براي‌تمام‌ساكنين‌دنيا‌‌ـ‌كمك‌شخصي‌و‌مستقيم‌به‌كشف‌و‌بهره

‌افزايش‌روزافزايش‌مشاركت‌در‌جهانگردي‌ملي‌و‌بين‌المللي‌بعنوان‌وسيله‌اي‌براي‌رش د‌پايدار‌اوقات‌فراغت‌شده‌است.

 شود‌و‌رد‌اين‌راه‌نبايد‌مشكلات‌و‌نارسائيها،‌مانعي‌را‌براي‌رشد‌پايدار‌ايجاد‌نمايند.‌‌تلقي‌مي

‌اين‌حق‌بايد‌شامل‌ ‌گرفته‌شود. ‌نظر ‌اوقات‌فراغت‌در ‌بعنوان‌حق‌استراحت‌و ‌حقوق‌جهانگردي‌براي‌جهانگردان‌بايد ـ

بيانيه‌حقوق‌بشر‌‌14هايي)‌همراه‌با‌حقوق(‌باشد.‌اين‌حقوق‌مطابق‌با‌ماده‌‌كاهش‌ساعات‌كار‌در‌حد‌مقبول‌و‌تعطيلات‌دوره

 فرهنگي‌و‌اقتصادي‌است.‌-قرارداد‌بين‌المللي‌در‌مورد‌حقوق‌اجتماعي‌ d.vو‌نيز‌ماده‌



‌بويژه‌جهانگردي‌مشاركتي‌كه‌تسهيلات‌و‌كمك ‌گردشگري‌و‌‌ـ‌جهانگردي‌اجتماعي، ‌براي‌اوقات‌فراغت، هاي‌زيادي‌را

 هاي‌محلي‌مورد‌تشويق‌و‌توسعه‌قرار‌گيرد.‌ت‌فراهم‌مي‌سازد‌بايد‌از‌سوي‌دولتتعطيلا

 آموزان‌و‌دانشجويان‌و‌جهانگردي‌افراد‌معلول‌تسهيلات‌قائل‌شد.‌ـ‌بايد‌براي‌جهانگردي‌خانوادگي،‌نوجوانان،‌دانش

 

 

 

 : آزادي در تحرك جهانگرد9ماده 

المللي‌و‌ملي‌قادر‌باشند‌كه‌از‌آزادي‌تحرك‌در‌كشورها‌و‌گردش‌از‌‌قوانين‌بينـ‌جهانگردان‌و‌بازديدگنندگان‌بايد‌مطابق‌با‌

يك‌ايالت‌به‌ايالت‌ديگر‌برخوردار‌كند.بر‌طبق‌بيانيه‌جهاني‌حقوق‌بشر،‌گردشگران‌بايد‌بتوانند‌بدون‌هيچ‌مشكلي‌از‌اماكن‌

 فرهنگي‌و‌ترانزيت‌عبور‌كند.

‌ي ‌داخلي ‌ارتباط ‌زمينه ‌ممكن‌در ‌نحو ‌هر ‌به ‌بايد ‌از‌ـ ‌بايد ‌جهانگردان ‌كمك‌شود. ‌جهانگردان ‌و ‌گردشگران ‌به ‌خارجي ا

‌در‌ ‌كنسولي‌خود ‌نماينده ‌ارتباط‌با ‌ايجاد ‌در ‌بايد ‌آنها ‌باشند. ‌برخوردار ‌بهداشتي‌منطقه ‌قانوني‌و كمكهاي‌خدمات‌اجرائي،

 كشورهاي‌منطقه‌)‌بر‌طبق‌قراردادهاي‌ديپلماتيك(‌آزاد‌باشند.

‌اگر‌بصورت‌الكترونيكي‌باشد(‌همانند‌ـ‌گردشگران‌و‌جهانگردان‌بايد‌د ‌بويژه ر‌زمينه‌اطلاعات‌شخصي‌و‌خصوصي‌خود)

 شهروندان‌كشور‌مقصد‌از‌حقوق‌يكساني‌برخوردار‌باشند.‌

ـ‌روشهاي‌اجرائي‌مرتبط‌با‌قوانين‌مرزي‌)‌خواه‌اين‌قوانين‌از‌طرف‌ايالتها‌وضع‌شده‌باشد‌و‌خواه‌بر‌اساس‌توافقات‌بين‌

‌مانند‌تشر ‌گردشگري‌و‌گسترش‌‌المللي‌باشد ‌در ‌بيشترين‌آزادي‌را ‌تا ‌متناسب‌باشند ‌يكديگر ‌با ‌بايد ‌گمرگ( ‌يا يفات‌ويزا

گيرد.‌بايد‌‌جهانگردي‌بين‌المللي‌بوجود‌آورد.‌تفاهمات‌بين‌كشورها‌كه‌براي‌هماهنگي‌و‌آسان‌كردن‌اين‌روشها‌صورت‌مي

‌در‌مورد‌ماليات‌و‌افرادي‌كه‌ما‌مورد‌تشويق‌قرار كنند.(‌رقابت‌در‌اين‌زمينه‌بايد‌حذف‌‌ليات‌را‌وصول‌ميگيرند.‌)مخصوصاٌ

 شده‌و‌يا‌تصحيح‌گردد.

باشد‌بايد‌به‌گردشگران‌كمك‌شود‌تا‌نقدينگي‌مورد‌نياز‌براي‌مسافرت‌‌از‌آنجايي‌كه‌موقعيت‌اقتصادي‌كشورها‌متفاوت‌مي‌ـ

 خود‌را‌به‌راحتي‌تبديل‌نمايند.

 جهانگردي كاران در صنعت : حقوق كارگران و مقاطعه 8ماده 

‌آن‌بايد‌تحت‌‌ـ‌حقوق‌اصلي‌در‌مورد‌مستخدمين‌و‌كارگران‌استخدام‌شده‌در‌صنعت‌جهانگردي‌و‌فعاليت هاي‌مرتبط‌با

‌بايد‌هم‌از‌سوي‌ايالتهاي‌منطقه‌و‌هم‌از‌سوي‌كشورهاي‌مزبان‌ نظارت‌و‌سرپرستي‌مديران‌محلي‌و‌ملي‌تضمين‌شود.



پذيري‌آن‌‌اي‌مبذول‌گردد.‌ابعاد‌جهاني‌اين‌صنعت‌و‌انعطاف‌هاي‌منطقه‌يتتوجه‌خاصي‌به‌محدوديتهاي‌موجود‌در‌زمينه‌فعال

 اغلب‌بستگي‌به‌ماهيت‌كار‌كارگردان‌دارد.

‌حقوق ‌مستخدمين، ‌فعاليت‌ـ ‌صنعت‌جهانگردي‌و ‌و‌‌بگيران، ‌آموزشهاي‌اوليه ‌كه ‌دارند ‌حق‌را ‌و ‌اين‌وظيفه هاي‌مربوطه،

داده‌شده‌و‌از‌ناامني‌شغلي‌آنها‌كاسته‌گردد‌و‌تا‌حد‌امكان‌توجه‌خاصي‌به‌مستمر‌را‌بگذرانند.‌بايد‌به‌آنها‌تامين‌اجتماعي‌

 رفاه‌اجتماعي‌كارگران‌فصلي‌در‌اين‌بخش‌مبذول‌شود.

‌و‌مهارتهاي‌ممورد‌نياز‌مي ‌تمامي‌اشخاص‌حقيقي‌يا‌حقوقي‌كه‌داراي‌توانائيها ‌بايد‌در‌جهت‌توسعه‌فعاليت‌ـ هاي‌‌باشند،

اندركاران‌و‌سرمايه‌گذاران)‌بويژه‌در‌امور‌‌تحت‌قوانين‌ملي‌موجود(‌بكار‌گرفته‌شوند.‌دستايي‌در‌زمينه‌جهانگردي)‌‌حرفه

 كوچك‌و‌متوسط(‌بايد‌بتوانند‌با‌كمترين‌محدوديتهاي‌اجرائي‌و‌قانوني‌به‌بخش‌جهانگردي‌كمك‌نمايند.

ر(‌به‌توسعه‌صنعت‌جهانگردي‌بيات‌مديران‌و‌كارگران‌كشورهاي‌مختلف‌)‌چه‌حقوق‌بگير‌و‌چه‌غير‌حقوق‌بگي‌ـ‌تبادل‌تجر

 كند.‌بايد‌براي‌اين‌تحركات‌بر‌طبق‌قوانين‌اجرائي‌ملي‌و‌معاهدات‌بين‌المللي‌تسهيلاتي‌قائل‌شد.‌جهاني‌كمك‌مي

هاي‌‌ـ‌با‌توجه‌به‌عامل‌غير‌قابل‌جايگزين‌جهانگردي‌در‌توسعه‌و‌رشد‌و‌پويايي‌در‌تبادلات‌بين‌المللي‌هرگز‌نبايد‌موقعيت

‌بي ‌از ‌را ‌اجتماعي‌مصنوعي‌به‌كشورهاي‌ميزبان‌تحميل‌گردند.‌پايدار ‌مدلهاي‌فرهنگي‌و ‌عنوان‌ابزار ‌به ‌نبايد ‌آنها ن‌برد.

‌سرمايه‌موقعيت ‌تجارت‌و ‌براي‌آزادي‌در ‌بايد ‌مشغول‌توسعه‌محلي‌‌هاي‌پايدار ‌را ‌بايد‌خود ‌آنها ‌باشند. ‌شناخته گذاريكاملاٌ

 شورشان‌از‌ركود‌اقتصادي‌كشور‌خود‌جلوگيري‌كنند.نمايند‌و‌از‌طريق‌كاهش‌واردات‌يا‌افزايش‌سود‌براي‌ك

گذاري‌روابط‌مناسب‌در‌امور‌كشورهاي‌در‌حال‌توسعه‌به‌توسعه‌پايدار‌جهانگردي‌و‌توزيع‌مساوي‌سودها‌‌ـ‌شركت‌و‌پايه

 كند.‌‌كمك‌مي

 : بكارگيري قوانين كد اخلاق جهاني در جهانگردي 21ماده 

براي‌بكارگيري‌اين‌قوانين‌و‌نشان‌دادن‌اثرات‌موثر‌آن‌در‌توسعه‌جهانگردي‌‌ـ‌بخشهاي‌خصوصي‌و‌دولتي‌بايد‌قدمهايي‌را

 بردارند.

‌مي‌ـ‌دست ‌ابتدا ‌در ‌بخوبي‌بشناسند. توان‌از‌سازمان‌جهاني‌‌اندركاران‌توسعه‌جهانگردي‌بايد‌نقش‌موسسات‌بين‌المللي‌را

‌ح ‌حمايت‌از ‌جهت‌توسعه‌جهانگردي‌و ‌در ‌سازمانهاي‌غير‌دولتي‌كه ‌به‌جهانگردي‌و ‌توجه ‌با ‌محيط‌زيست) ‌و قوق‌بشر

 كنند‌نام‌برد.‌قوانين‌اصولي‌و‌بين‌المللي(‌كار‌مي

اندركاران‌بايد‌تلاش‌خود‌را‌براي‌مذاكره‌و‌تفسير‌كد‌اخلاق‌جهاني‌براي‌جهانگردي‌با‌شخص‌ثالثي‌كه‌تحت‌‌ـ‌همين‌دست

 شناخته‌شده‌است،‌افزايش‌دهند.‌"كميته‌جهاني‌اخلاق‌جهانگردي‌"عنوان‌

 

 ايكوموس( 2881)مصوب ور بين المللي مديريت ميراث باستانيمنش



 مقدمه 

همگان‌اذعان‌دارند‌كه‌شناخت‌و‌درك‌علل‌پيدايش‌و‌تحول‌جوامع‌بشري‌،‌انسان‌را‌در‌شناسائي‌ريشه‌هاي‌فرهنگي‌و‌

‌اجتماعي‌او‌به‌نحو‌قابل‌توجه‌اي‌ياري‌خواهد‌كرد.

در‌زمان‌هاي‌پيشين‌است.از‌اين‌روي‌حمايت‌و‌مديريت‌صحيح‌اين‌‌ميراث‌باستانشناسي‌؛‌ثبت‌اساسي‌فعاليت‌هاي‌انسان

ميراث،باستان‌شناسان‌و‌ديگر‌محققان‌را‌قادر‌مي‌سازد‌تا‌از‌طرف‌و‌به‌نفع‌نسل‌هاي‌حاضر‌و‌آينده‌به‌مطالعه‌و‌تفسير‌آن‌

‌بپردازند.

باشد،بلكه‌اين‌امر‌مستلزم‌وجود‌يك‌زمينه‌حمايت‌از‌اين‌ميراث‌نمي‌تواند‌تنها‌مبتني‌بر‌استفاده‌از‌فنون‌باستان‌شناسي‌

‌وسيع‌تر‌از‌نظر‌اطلاعات‌و‌مهارتهاي‌حرفه‌اي‌و‌علمي‌است.

برخي‌عناصر‌ميراث‌باسنانشناسي‌،اجزاي‌ساختارهاي‌معماري‌هستند.در‌چنين‌مواردي‌عناصر‌مورد‌نظر‌مي‌بايد‌طبق‌معيار‌

ي‌تاريخي‌و‌محوطه‌ها‌((‌)منشور‌ونيز‌(‌مشخص‌شده‌است‌حمايت‌از‌اين‌گونه‌ساختارها‌كه‌منشور‌))حفاظت‌و‌مرمت‌بناها

‌،‌حمايت‌شوند.

ساير‌عناصر‌ميراث‌باستان‌شناسي‌،‌بخشي‌از‌سنت‌هاي‌زنده‌بومي‌را‌تشكيل‌مي‌دهند‌و‌مشاركت‌گروه‌هاي‌فرهنگي‌

‌محلي‌براي‌حمايت‌و‌محافظت‌از‌اين‌گونه‌محوطه‌ها‌و‌بناهاي‌تاريخي‌ضروري‌است.

امل‌ديگر‌،‌حمايت‌از‌ميراث‌باستانشناسي‌بايد‌مبتني‌بر‌همكاري‌موثر‌ميان‌صاحبان‌حرفه‌هاي‌متعدد‌و‌بنابراين‌دلايل‌و‌عو

متنوع‌باشد.اين‌حمايت‌همچنين‌مستلزم‌همكاري‌ميان‌مقامات‌دولتي‌،‌محققان‌آكادميك‌،‌سرمايه‌گذاري‌بخش‌خصوصي‌

مديريت‌ميراث‌باستانشناسي‌را‌تشريح‌مي‌كند.اينها‌و‌عموم‌مردم‌است.بنابراين‌،‌منشور‌حاضر‌اصول‌مربوط‌به‌جنبه‌هاي‌

‌تهيه‌ ‌روند ‌اي ‌حرفه ‌انجام ‌به ‌مربوط ‌اصول ،‌ ‌گذاري ‌قانون ‌و ‌عمومي ‌مقامات ‌هاي ‌از:مسئوليت عبارتند

‌فهرست،شناسايي،حفاري،مستندسازي،‌تحقيق،

ش‌تخصصي‌صاحبان‌حرفه‌نگهداري،حفاظت،مراقبت،بازسازي،آموزش،معرفي،دست‌يابي‌و‌استفاده‌عمومي‌از‌ميراث‌و‌آموز

‌هاي‌مرتبط‌با‌حمايت‌از‌ميراث‌باستان‌شناسي‌.

اين‌منشور‌از‌موفقيت))منشور‌ونيز((به‌عنوان‌مجموعه‌اي‌از‌رهنمودها‌و‌يك‌منبع‌عقايد‌براي‌سياست‌ها‌و‌عملكرد‌دولت‌

‌الهام‌گرفته‌است.اين‌منشور‌ناگزير‌از‌انعكاس‌بسياري‌از‌اصو ‌و‌نيز‌محققان‌و‌حرفه‌اي‌ها ل‌و‌رهنمودهاي‌اساسي‌و‌ها

معتبر‌جهاني‌است.بدين‌دليل‌نمي‌تواند‌مسائل‌و‌امكانات‌خاص‌مناطق‌يا‌كشور‌ها‌را‌مد‌نظر‌قرار‌دهد.لذا‌ضروري‌است‌

براي‌رفع‌اين‌نيازها‌در‌سطوح‌منطقه‌اي‌و‌ملي‌،اصول‌و‌رهنمودهاي‌ديگري‌تنظيم‌و‌بدين‌وسيله‌منشور‌حاضر‌تكميل‌

‌شود.

 مه:( تعريف و مقد 2ماده 



ميراث‌باستانشناسي،آن‌بخش‌از‌ميراث‌مادي‌است‌كه‌با‌استفاده‌از‌روش‌هاي‌باستان‌شناسي‌،اطلاعات‌اوليه‌در‌مورد‌آنها‌

به‌دست‌مي‌آيد.اين‌ميراث‌همه‌آثار‌و‌نشانه‌هاي‌حيات‌انسان‌را‌در‌بر‌گرفته‌و‌شامل‌مكان‌هاي‌مربوط‌به‌مظاهر‌فعاليت‌

انواع‌)از‌جمله‌غارها‌و‌زيرزمين‌ها‌و‌محوطه‌هاي‌زير‌آب(‌به‌اضافه‌همه‌ملحقات‌بشر،ساختارهاي‌متروكه‌و‌بقاياي‌همه‌

‌فرهنگي‌منقول‌آنهاست.

 (سياست هاي تكميلي حمايت : 1ماده 

ميراث‌باستان‌شناسي‌،آن‌بخش‌از‌ميراث‌مادي‌است‌كه‌با‌استفاده‌از‌روش‌هاي‌باستان‌شناسي‌،اطلاعات‌اوليه‌در‌مورد‌

‌نيز‌سياست‌هاي‌فره ‌را‌آن‌و ‌اين‌سياست‌ها ‌باستان‌شناسي،قسمتي‌از ‌ذخاير نگي،زيست‌محيطي‌و‌آموزشي‌باشد.ايجاد

‌تشكيل‌مي‌دهد.

حمايت‌از‌ميراث‌باستان‌شناسي‌بايد‌با‌كمك‌سياست‌هاي‌برنامه‌ريزي‌در‌سطوح‌بين‌المللي‌ملي،منطقه‌اي‌و‌محلي‌انجام‌

‌شود.

‌پيش‌بيني‌آموزش‌به‌عموم‌مشاركت‌فعال‌عموم‌بايد‌بخشي‌از‌سياست‌هاي‌حمايت‌از‌مي ‌لذا راث‌باستان‌شناسي‌باشد.

‌مردم،يك‌عنصر‌اساسي‌در‌حمايت‌تكميلي‌است.

 (قانون گذاري و اقتصاد:3ماده 

حمايت‌از‌ميراث‌باستان‌را‌بايد‌به‌منزله‌يك‌الزام‌و‌تعهد‌اخلاقي‌براي‌همهء‌احاد‌بشر‌دانست.اين‌حمايت‌يك‌مسئوليت‌

بايد‌با‌وضع‌قوانين‌مناسب‌و‌تخصيص‌بودجه‌كافي‌به‌منظور‌حمايت‌از‌برنامه‌هاي‌مشترك‌همگاني‌نيز‌هست.اين‌امر‌

‌لازم‌براي‌مديريت‌موءثر‌ميراث،تاييد‌و‌مورد‌پذيرش‌قرار‌گيرد.

ميراث‌باستان‌شناسي،متعلق‌به‌كل‌جامعهء‌بشري‌است‌و‌از‌اين‌روي‌همهء‌كشور‌ها‌وظيفه‌دارند،تامين‌بودجه‌كافي‌براي‌

‌مين‌كنند.حمايت‌از‌آن‌را‌تض

‌نيازها،تاريخ‌و‌سنت‌هاي‌هر‌كشور‌و‌منطقه‌ميسر‌ساخته‌و‌رفع‌ ‌متناسب‌با قانون‌بايد‌حمايت‌ازميراث‌باستان‌شناسي‌را

‌نيازهاي‌حمايتي‌و‌تحقيقاتي‌در‌محل‌وقوع‌ميراث‌باستان‌شناسي‌را‌تدارك‌ببيند.

لق‌به‌كل‌بشريت‌و‌گروه‌هاي‌مردمي‌است‌و‌قانون‌بايد‌مبتني‌بر‌اين‌مفهوم‌باشد‌كه‌ميراث‌باستان‌شناسي،ميراث‌متع

‌منحصرا‌محدود‌به‌يك‌فرد‌يا‌ملت‌نمي‌باشد.

شناسي‌يا‌بناي‌تاريخي‌‌با‌وضع‌قانون،مي‌بايد‌هر‌گونه‌تخريب،بي‌اعتنايي‌به‌ارزش‌ها‌يا‌تغيير‌شكل‌در‌هر‌محوطه‌باستان

‌ممنوع‌كرد.‌و‌يا‌در‌محيط‌اطراف‌آن‌بدون‌اطلاع‌و‌رضايت‌مقام‌باستان‌شناسي‌ذي‌ربط‌را

قانون‌اصولا‌در‌مواردي‌كه‌تخريب‌ميراث‌باستانشناسي‌مجاز‌شناخته‌شده‌است،تحقيقات‌كامل‌باستانشناسي‌و‌مستندسازي‌

‌را‌تكليف‌و‌تصريح‌كند.



‌مي‌بايد‌در‌صورت‌نقض‌قوانين‌ناظر‌بر‌ميراث‌باستان‌شناسي،‌مجازات‌هاي‌قانوني‌كافي‌و‌لازم‌،مقرر‌شود.

ها‌حمايت‌از‌آن‌دسته‌عناصر‌ميراث‌باستان‌شناسي‌را‌كه‌در‌يك‌فهرست‌منتخب‌قانوني‌ثبت‌شده‌در‌صورتي‌كه‌قانون‌تن

اند‌پيش‌بيني‌كرده‌است،بايد‌حمايت‌موقت‌از‌محوطه‌ها‌و‌بناهاي‌تاريخي‌كه‌تحت‌حمايت‌نيستند‌و‌يا‌به‌تازگي‌كشف‌

‌بيني‌شود.‌شده‌اند‌تا‌زماني‌كه‌يك‌ارزيابي‌باستان‌شناسائي‌قابل‌تحقق‌باشد‌نيز‌پيش

پروژه‌هاي‌توسعه‌يكي‌از‌عمده‌ترين‌تهديدات‌فيزيكي‌براي‌ميراث‌باستان‌شناسي‌به‌شمار‌مي‌روند،لذا‌مي‌بايد‌با‌وضع‌

قوانين‌مناسب‌،دست‌اندركاران‌توسعه‌را‌مكلف‌كرد‌كه‌قبل‌از‌اجراي‌طرح‌هاي‌توسعه‌،يك‌سري‌مطالعات‌مربوط‌به‌تاثير‌

‌ترتيب‌دهند‌و‌در‌قوانين‌مورد‌نظر‌بايد‌تصريح‌شود‌كه‌هزينه‌اين‌مطالعات‌جزء‌منفي‌توسعه‌بر‌ميراث‌باستان‌شناس ي‌را

‌هزينه‌هاي‌پروژه‌هاي‌توسعه‌محسوب‌شده‌و‌از‌دست‌اندركاران‌توسعه‌دريافت‌مي‌شود.

ود‌كه‌در‌وضع‌قوانين‌مرتبط‌با‌ميراث‌باستان‌شناسي‌اين‌اصل‌بايد‌حاكم‌باشد‌كه‌برنامه‌هاي‌توسعه‌به‌گونه‌اي‌طراحي‌ش

‌كم‌ترين‌اثر‌منفي‌را‌بر‌ميراث‌باستان‌شناسي‌بگذارد.

 (برآورد : 4ماده 

‌براي‌حمايت‌از‌ميراث‌باستان‌شناسي،حتي‌المقدور‌بايد‌كامل‌ترين‌اطلاعات‌را‌از‌حدود‌و‌ماهيت‌آن‌داشت‌.

ائي‌باستان‌شناسائي‌بايد‌يك‌بنابراين‌انجام‌شناسائي‌عموم‌از‌منابع‌باستان‌شناسائي‌به‌شمار‌مي‌رود.در‌نتيجه‌انجام‌شناس

‌الزام‌و‌تعهد‌اساسي‌در‌امر‌حمايت‌و‌مديريت‌ميراث‌باستان‌شناسي‌باشد.

‌علمي‌ ‌تحقيق ‌و ‌مطالعه ‌براي ‌لازم ‌اطلاعاتي ‌هاي ‌بايگاني ‌از ‌اي ‌اوليه ‌منبع ‌منزله ‌مربوطه،به ‌هاي ‌،فهرست همزمان

‌بايد‌به‌عنوان‌يك‌روند‌مستمر ‌را ‌گردآوري‌اين‌فهرست‌ها ‌بايد‌‌هستند.لذا و‌پويا‌دانست.بديهي‌است‌كه‌اين‌فهرست‌ها

همه‌گونه‌اطلاعات‌از‌نظر‌سطوح‌مختلف‌اهميت‌و‌اعتبار‌را‌در‌بر‌داشته‌باشند‌چرا‌كه‌حتي‌اطلاعات‌سطوحي‌نيز‌مي‌تواند‌

‌نقطهء‌آغازي‌براي‌اقدامات‌حمايتي‌باشد.

 ( تحقيقات :5ماده 

باستان‌شناسي‌،متكي‌است.در‌انجام‌اين‌تحقيقات‌بايد‌همهء‌روش‌هاي‌اصولا‌باستان‌شناسي‌بر‌تحقيقات‌علمي‌در‌زمينه‌

موجود،از‌فنون‌غير‌مخرب‌نمونه‌برداري‌گرفته‌تا‌حفاري‌كامل‌به‌كار‌گرفته‌شود.اين‌مسئله‌بايد‌يك‌اصل‌فراگير‌باشد‌كه‌

شناسي‌شود،مگر‌اينكه‌‌جمع‌آوري‌اطلاعات‌در‌مورد‌ميراث‌باستان‌شناسي‌نبايد‌باعث‌تخريب‌و‌نابودي‌يك‌مدرك‌باستان

اين‌تخريب‌براي‌تحقق‌اهداف‌حمايتي‌يا‌علمي‌تحقيقات‌لازم‌باشد.بنابراين‌اشتفاده‌از‌فنون‌غيرمخرب،شناسائي‌هوائي‌و‌

‌زميني‌و‌نمونه‌برداري‌نسبت‌به‌حفاري‌كامل‌ارجحيت‌داشته‌و‌بايد‌تا‌حد‌امكان‌ترغيب‌شود.



ك‌مدرك‌و‌گواه‌براي‌مستند‌سازي‌و‌حفاظت‌آن‌به‌بهاي‌از‌دست‌از‌آنجائي‌كه‌حفاري‌هميشه‌متضمن‌لزوم‌انتخاب‌ي

دادن‌اطلاعات‌است‌و‌حتي‌امكان‌تخريب‌كامل‌يك‌بناي‌تاريخي‌وجود‌دارد،لذا‌اتخاذ‌تصميم‌براي‌انجام‌حفاري‌بايد‌با‌

‌تامل‌كافي‌صورت‌گيرد.

ي‌از‌زمين،غارت‌ميراث‌باستان‌شناسي‌حفاري‌بايد‌در‌محوطه‌ها‌و‌بناهاي‌تاريخي‌كه‌در‌معرض‌تهديد‌توسعه،تغيير‌كاربر

‌يا‌زوال‌طبيعي‌هستند،انجام‌شود.

‌تفسير‌ ‌براي‌روشن‌كردن‌مسائل‌تحقيقاتي‌يا ‌معرض‌تهديد‌نيستند، ‌استثنائي‌مي‌توان‌در‌محوطه‌هائي‌كه‌در ‌موارد در

‌اين‌گونه‌موارد‌قبل‌از‌حفاري‌بايد‌در‌مورد‌اهمي ‌و‌معرفي‌به‌عموم،حفاري‌كرد.در ت‌محوطه‌يك‌ارزيابي‌و‌موءثرتر‌آنها

‌بررسي‌علمي‌صورت‌گيرد.

‌حفاري‌بايد‌در‌مورد‌اهميت‌محوطه‌يك‌ارزيابي‌و‌بررسي‌كامل‌صورت‌گيرد.

‌حفاري‌بايد‌ناتمام‌بوده‌و‌قسمتي‌از‌كار‌براي‌تحقيقات‌آينده‌دست‌نخورده‌بماند.‌

گرفته‌و‌طي‌هر‌يك‌دوره‌معقول‌،پس‌از‌لازم‌است‌گزارش‌منطبق‌با‌استاندارد‌قابل‌قبول،در‌دسترس‌جامعه‌علمي‌قرار‌

‌نتايج‌حفاري‌،در‌فهرست‌مربوطه‌درج‌شود.

يونسكو‌راجع‌به‌اصول‌بين‌المللي‌قابل‌اجرا‌براي‌حفاري‌‌2811حفاري‌ها‌بايد‌طبق‌اصول‌مشخص‌شده‌در‌))توصيه‌نامه‌

 هاي‌باستان‌شناسي((و‌استانداردهاي‌حرفه‌اي‌قابل‌قبول‌بين‌المللي‌و‌ملي‌انجام‌شود.

 (نگهداري و حفاظت : 6ماده 

‌باشد.هرگونه‌ ‌در‌محل‌وقوع‌آنها ‌بناهاي‌تاريخي‌و‌محوطه‌ها هدف‌كلي‌مديريت‌ميراث‌باستان‌شناسي‌،بايد‌حفاظت‌از

انتقال‌عناصر‌ميراث‌باستان‌شناسي‌به‌محل‌هاي‌ديگر‌،‌نشانهء‌نقض‌اصول‌حفاظت‌از‌ميراث‌در‌بستر‌اصلي‌آن‌است.اين‌

ي،حفاظت‌و‌مديريت‌صحيح‌تاكيد‌دارد.اين‌امر‌همچنين‌حاكي‌از‌اين‌اصل‌است‌كه‌اگر‌امكان‌پيش‌اصل‌بر‌نياز‌به‌نگهدار

بيني‌نگهداري‌و‌مديريت‌صحيح‌ميراث‌باستان‌شناسي‌پس‌از‌انجام‌حفاري‌وجود‌ندارد،نبايد،‌آن‌را‌به‌انجام‌حفاري‌و‌يا‌

‌پس‌از‌آن‌در‌معرض‌خطر‌قرار‌داد.

نوان‌وسيله‌اي‌براي‌ارتقاي‌سطح‌بهبود‌و‌نگهداري‌ميراث‌باستان‌شناسي‌ترويج‌و‌لازم‌است،تعهد‌و‌مشاركت‌محلي‌به‌ع

ترغيب‌شود.اين‌اصل‌به‌خصوص‌در‌برخورد‌با‌ميراث‌مردم‌بومي‌يا‌گروه‌هاي‌فرهنگي‌محلي‌،اهميت‌دارد.حتي‌در‌برخي‌

‌مي‌واگذار‌شود.موارد‌شايسته‌است‌مسئوليت‌حمايت‌و‌مديريت‌محوطه‌ها‌و‌بناهاي‌تاريخي‌به‌عهده‌مردم‌بو

به‌دليل‌وجود‌محدوديت‌هاي‌اجتناب‌ناپذير‌منابع‌قابل‌دسترسي،نگهداري‌جدي‌ناگزير‌بايد‌در‌يك‌قالب‌گزينشي‌انجام‌

شود.لذا‌بايد‌شامل‌يك‌نمونه‌از‌تنوع‌محوطه‌ها‌و‌بناهاي‌تاريخي‌با‌تكيه‌بر‌ارزيابي‌علمي‌اهميت‌و‌ويژگي‌بارز‌آنها‌بوده‌و‌

‌ي‌برجسته‌تر‌و‌داراي‌جذابيت‌بصري‌نباشد.محدود‌به‌بناهاي‌تاريخ



‌يونسكو((مي‌بايد‌در‌مورد‌نگهداري‌و‌حفاظت‌ميراث‌باستانشناسي‌به‌كار‌گرفته‌شود.‌2811اصول‌))توصيه‌نامه‌هاي‌

 ( معرفي،آموزش،بازسازي: 7ماده 

از‌ريشه‌هاي‌پيدايش‌‌معرفي‌ميراث‌باستان‌شناسي‌به‌عموم‌مردم‌يك‌روش‌اصولي‌براي‌بالا‌بردن‌سطح‌درك‌و‌فهم‌آنها

و‌تحول‌جوامع‌فعلي‌است.به‌علاوه،معرفي‌ميراث‌باستان‌شناسي،مهمترين‌راه‌افزايش‌درك‌نيازهاي‌موجود‌به‌حمايت‌از‌

‌اين‌ميراث‌است.

معرفي‌و‌آموزش‌را‌بايد‌به‌عنوان‌يك‌تفسير‌عمومي‌از‌وضعيت‌رايج‌اطلاعات‌قلمداد‌كرد‌و‌به‌اين‌دليل‌معرفي‌و‌آموزش‌

‌ا‌اصلاح‌و‌مورد‌تجديد‌نظر‌قرار‌گيرد.بايد‌مكرر

‌در‌انجام‌معرفي‌و‌آموزش‌مي‌بايد‌به‌راه‌هاي‌چند‌بعدي‌دسترسي‌به‌درك‌گذشته،توجه‌كرد.

بازسازي‌،دو‌هدف‌و‌كار‌ويژه‌را‌محقق‌مي‌سازد:تحقيق‌تجربي‌و‌تفسير،در‌انجام‌اين‌دو‌كار‌،بايد‌نهايت‌احتياط‌را‌نمود‌تا‌

ستان‌شناسي‌باقي‌مانده‌از‌گذشته‌جلوگيري‌شود‌و‌نيز‌بايد‌مدرك‌موجود‌در‌همهء‌منابع‌را‌به‌از‌به‌هم‌خوردن‌هر‌مدركي‌با

‌منظور‌دست‌يابي‌به‌اصالت‌در‌نظر‌گرفت.

‌قابل‌ ‌بايد‌اصل‌اثر ‌و ‌مناسب‌باشد،بازسازي‌نبايد‌بلافاصله‌بر‌روي‌بقاياي‌باستان‌شناسي‌انجام‌شود ‌كه‌ممكن‌و هر‌جا

‌تشخيص‌باشد.

 خصصي حرفه اي :(آموزش ت 9ماده 

استانداردهاي‌‌بالاي‌دانشگاهي‌با‌استفاده‌از‌بسياري‌قواعد‌علمي‌مختلف،نقش‌اساسي‌در‌مديريت‌ميراث‌باستان‌شناسي‌

دارد.بنابراين‌،لازم‌است‌تربيت‌تعداد‌كافي‌از‌صاحبان‌حرفه‌هاي‌متخصص‌در‌ارتباط‌با‌ميراث‌باستان‌شناسي‌و‌در‌عرصه‌

‌دف‌عمده‌در‌تدوين‌سياست‌هاي‌آموزشي‌همه‌كشورها‌باشد.هاي‌مربوط‌به‌كارشناسي‌،يك‌ه

‌نياز‌به‌توسعه‌كارشناسي‌در‌عرصه‌هاي‌معين‌بسيار‌تخصصي،محتاج‌همكاري‌بين‌المللي‌است‌.

مي‌بايد‌هدف‌از‌آموزش‌دانشگاهي‌باستان‌شناسي‌،ايجاد‌تغيير‌در‌سياست‌هاي‌حفاظتي‌و‌جايگزيني‌محافظت‌از‌ميراث‌در‌

ي‌حفاري‌باشد‌.همچنين‌اين‌حقيقت‌را‌بايد‌مورد‌توجه‌قرار‌داد‌كه‌مطالعهء‌تاريخ‌مردم‌بومي‌نيز‌به‌محل‌وقوع‌آن‌به‌جا

اندازه‌مطالعه‌در‌مورد‌بناهاي‌تاريخي‌و‌محوطه‌ها‌براي‌حفاظت‌و‌درك‌ميراث‌باستان‌شناسي‌اهميت‌دارد.حمايت‌از‌ميراث‌

است‌كه‌بايد‌به‌حرفه‌هايي‌كه‌در‌اين‌عرصه‌كار‌مي‌‌باستان‌شناسي‌،يك‌روند‌توسعه‌مستمر‌و‌پوياست.به‌همين‌دليل

‌تاكيد‌ويژه‌بر‌ ‌ليسانس‌با ‌به‌روز‌كنند.برنامه‌هاي‌آموزشي‌پس‌از‌دوره ‌اين‌زمينه‌را ‌در ‌دانش‌شان‌را ‌تا كنند،فرصت‌داد

‌حمايت‌و‌مديريت‌ميراث‌باستان‌شناسي‌بايد‌گسترش‌يابد.

 ( همكاري بين المللي: 8ماده 



متعلق‌به‌كل‌بشريت‌است.به‌اين‌دليل‌وجود‌همكاري‌بين‌المللي‌در‌توسعه‌و‌حفظ‌استانداردهاي‌ميراث‌باستان‌شناسي،

‌مديريت‌،‌ضروري‌است.

نياز‌مبرمي‌به‌ايجاد‌مكانيسم‌هاي‌بين‌المللي‌براي‌مبادله‌اطلاعات‌و‌تجربه‌ميان‌صاحبان‌حرفه‌هايي‌كه‌با‌مديريت‌ميراث‌

د.اين‌امر‌مستلزم‌سازمان‌دهي‌كنفرانس‌ها،سمينارها،كارگاه‌ها‌)نياز‌مبرمي‌باستان‌شناسي‌سر‌و‌كار‌دارند،احساس‌مي‌شو

به‌ايجاد‌مكانيسم‌هاي‌بين‌المللي‌براي‌مبادله‌اطلاعات‌و‌تجربه‌ميان‌صاحبان‌حرفه‌هايي‌كه‌با‌مديريت‌ميراث‌باستان‌

(‌‌work shopsا،كارگاه‌ها‌)شناسي‌سر‌و‌كار‌دارند،احساس‌مي‌شود.اين‌امر‌مستلزم‌سازمان‌دهي‌كنفرانس‌ها،سميناره

‌و‌غيره‌در‌سطوح‌جهاني‌و‌منطقه‌اي‌و‌نيز‌تاسيس‌مراكز‌منطقه‌اي‌مطالعات‌مربوط‌به‌آموزش‌پس‌از‌دوره‌ليسانس‌است.

‌ايكوموس‌بايد‌اين‌جنبه‌را‌از‌طريبق‌گروه‌هاي‌متخصص‌خود‌در‌برنامه‌هاي‌ميان‌مدت‌و‌بلند‌مدت‌خود‌ارتقاء‌بخشد.

نيروهاي‌متخصص،به‌عنوان‌وسيله‌اي‌در‌جهت‌بالا‌بردن‌سطح‌استانداردهاي‌مديريت‌باستان‌شناسي‌مبادلات‌بين‌المللي‌

‌نيز‌بايد‌گسترش‌يابد.

‌مي‌بايد‌برنامه‌هاي‌كمك‌فني‌در‌عرصه‌مديريت‌ميراث‌باستان‌شناسي،تحت‌نظارت‌ايكوموس‌افزايش‌يابد.

 

 (2888)مصوبمنشور بين المللي توريسم فرهنگي 

 :مقدمه

‌هاي‌ارزش‌اين‌برابر‌در‌همگي.است‌افراد‌تمامي‌به‌متعلق‌وسيعي‌سطح‌در‌طبيعي‌و‌فرهنگي‌ميراث‌؛‌‌Ethosقرارداد

‌محيط‌همچون‌و‌است‌وسيع‌ي‌مقوله‌يك‌ميراث.‌داريم‌مسئوليت‌حقوقو‌ها‌آن‌از‌محافظت‌و‌قدرداني‌درك،‌براي‌جهاني

‌زيستي،‌متفاوت‌هاي‌مجموعه‌عمارات،‌و‌ها‌مكان‌تاريخي،‌مكانهاي‌مناظره‌و‌باشد‌مي‌نيز‌طبيعي‌محيط‌شامل‌فرهنگي

‌گيرد‌مي‌بر‌در‌را‌علمي‌و‌زندگي‌تجارب‌حال،‌و‌گذشته‌در‌فرهنگي‌اعمال ‌و‌كند‌مي‌ضبط‌را‌ها‌آن‌ميراث‌چنين‌هم.

‌دهد‌مي‌شكل‌را‌بومي‌مناطق‌متفاوت‌ماهيت‌كند،‌مي‌بيان‌را‌تاريخي‌هاي‌پيشرفت‌طولاني‌مراحل

‌توسعه‌براي‌و‌است‌ناپذير‌منع‌اي‌جامعه‌مكان‌و‌هر‌از‌يادبود‌آوري‌جمع‌و‌خاص‌ميراث.‌است‌مدرن‌زندگي‌مكمل‌بخش‌و

‌.‌است‌مهم‌ساختاري‌آينده‌و‌حال

‌هر‌مردم‌براي‌خاص‌ي‌منطقه‌هر‌فرهنگ‌از‌متفاوتي‌ميراث‌دادن‌نشان‌و‌تفسير‌نگهداري،‌حفظ،‌جهاني،‌توسعات‌زمان‌در

‌‌استاندارد‌كاربرد‌المللي‌بين‌چهارچوب‌با‌ها‌ميراث‌اين‌مديريت‌چند‌هر‌‌.شود‌مي‌محسوب‌حق‌يك‌منطقه

‌جوامع‌براي‌ميراث‌اين‌مديريت‌از‌اوليه‌هدف.‌باشد‌مي‌نگهبان‌هاي‌گروه‌و‌خاص‌جوامع‌مسئوليت‌ي‌محدوده‌در‌مناسب

‌قابل‌و‌خوب‌فيزيكي‌مديريت.‌هاست‌آن‌از‌محافظت‌براي‌نياز‌و‌ها‌آن‌با‌كردن‌ارتباط‌برقرار‌كنندگان‌ملاقات‌و‌ميزبان

‌براي‌خود‌همراه‌به‌اين.‌افتخار‌است‌هم‌حق‌يك‌هم‌ميراثي‌و‌فرهنگي‌هاي‌پيشرفت‌به‌مفيد‌و‌هوشمند‌قبول،‌دسترسي



‌ميزبان‌امروزي‌حقوق‌و‌علايق‌ميراثي،‌هاي‌ارزش ‌و‌مناظر‌براي‌و‌ميراث‌دين‌صاحبان‌و‌اي‌منطقه‌نگهبانان‌جوامع

‌ديناميكي‌متقابل‌اثرات.‌دارد‌همراه‌به‌مسئوليت‌اند،‌آمده‌دست‌به‌ها‌آن‌از‌ميراث‌‌اين‌كه‌هايي‌فرهنگ

‌ايجاد‌فرهنگي،‌مبادلات‌براي‌عامل‌مهمترين‌المللي‌بين‌و‌داخلي‌هميشگي‌جهانگردان‌فرهنگي،‌ميراث‌و‌جهانگردي‌بين

‌هستند‌معاصر‌هاي‌زندگي‌و‌جوامع‌از‌بلكه‌بازماندگان‌گذشتگان‌از‌تنها‌نه‌شخصي،‌تجارب ‌يك‌چون‌هم‌قدرداني‌اين.

‌.‌است‌افزايش‌به‌رو‌فرهنگي‌و‌طبيعي‌ميراث‌داري‌نگه‌براي‌مثبت‌نيروي

‌و‌جوامع‌تربيت‌گذاري،‌طريق‌هزينه‌از‌را‌ها‌آن‌و‌گيرند‌مي‌بر‌در‌را‌ميراث‌اقتصادي‌هاي‌مشخصه‌توانند‌مي‌جهانگردان

‌جوامع‌از‌مهم‌بخش‌يك‌آنها‌شود،‌انجام‌موفقيت‌با‌مديريت‌زماني‌كه‌كنند‌آماده‌ميراث‌حفظ‌براي‌مفيد‌هاي‌سياست

‌.‌شوند‌مي‌محسوب‌پيشرفت‌در‌مهمي‌عامل‌توانند‌مي‌هستند‌و‌ها‌ملت‌و‌اقتصادي

‌و‌زيباشناسي‌ابعاد‌و‌زيستي‌تحصيل،‌فيزيك،‌فرهنگ،‌جامعه،‌اقتصاد،‌سياست،‌با‌ارتباط‌در‌اي‌فزاينده‌طور‌به‌جهانگردي

بين‌‌را‌مطالبات‌و‌ها‌فرصت‌از‌بسياري‌داخلي،‌عملكرد‌مزاياي‌به‌دسترسي.‌است‌شده‌پيچيده‌ي‌پديده‌يك‌شناسي‌بوم

‌.‌دهد‌مي‌نشان‌محلي‌جوامع‌يا‌ميزبانان‌كنندگان،‌ملاقات‌از‌هايي‌جنبه‌و‌بالقوه‌احتمالات

‌يا‌حد‌از‌بيش‌مديريت.‌هستند‌توريستي‌هاي‌جنبه‌ترين‌مهم‌از‌زندگي‌هاي‌فرهنگ‌و‌تنوعات‌طبيعي،‌و‌فرهنگي‌ميراث

‌قرار‌تهديد‌مورد‌را‌كامل‌و‌مهم‌هاي‌مشخصه‌طبيعي،‌ماهيت‌تواند‌مي‌پيشرفت‌با‌مرتبط‌جهانگردي‌و‌توريستي‌ضعيف

‌ملاقات‌تجارب‌رفتن‌بين‌باعث‌از‌است‌ممكن‌ميزبان‌جوامع‌زندگي‌نوع‌و‌فرهنگي‌شناسي،‌بوم‌هاي‌وضعيت‌.دهند

‌مهم‌روش‌يك‌و‌باشند‌داشته‌همراه‌به‌ميزبان‌جوامع‌براي‌را‌مزايايي‌بايد‌جهانگردان.‌شود‌مكانها‌كنندگان

‌نمايندگان‌همكاري‌و‌مشاركت‌.كنند‌فراهم‌شان‌فرهنگي‌اعمال‌و‌ميراث‌از‌محافظت‌و‌نگهداري‌براي‌را‌هايي‌انگيزه‌و

‌و‌ملي‌اصلاحي‌هاي‌طرح‌كنندگان‌ايجاد‌سياستمداران،‌اموال،‌صاحبان‌توريستي،‌متصديان‌نگهبانان،‌محلي،‌و‌بومي‌جوامع

‌‌روش‌در‌پيشرفت‌چنين‌هم‌و‌توريستي‌پشتيباني‌صنعت‌يك‌به‌شدن‌نائل‌ها‌براي‌مكان‌مديران

‌است‌ضروري‌آينده،‌هاي‌نسل‌براي‌ميراثي‌منابع‌نگهداري‌هاي .Icomos،بناهاي‌و‌ها‌مكان‌المللي‌بين‌انجمن‌‌

‌.‌دارند‌اختصاص‌حقوق‌اين‌به‌توريستي‌صنعت‌و‌المللي‌بين‌هاي‌سازمان‌ديگر‌تاريخي،

‌ اهداف‌-

‌براي‌مديريت‌ايجاد‌و‌ارتباطند‌در‌فرهنگي‌ميراث‌محافظت‌با‌كه‌كساني‌با‌ارتباط‌راه‌نمودن‌تقويت‌و‌كردن‌آسان‌-

‌.‌كنندگان‌ملاقات‌و‌ميزبان‌براي‌جوامع‌دسترس‌در‌موجود‌ميراث‌نمودن‌مشخص

‌فرهنگ‌و‌ميراث‌افزايش‌و‌قبول‌هاي‌قابل‌روش‌با‌جهانگرد‌كنترل‌و‌حفظ‌براي‌توريستي‌صنعت‌تقويت‌و‌نمودن‌فراهم‌-

‌.‌ميزبان‌جوامع‌زندگي



‌هاي‌مكان‌حساس‌ماهيت‌و‌اهميت‌ي‌درباره‌توريستي‌صنعت‌و‌نگهداري‌صاحبان‌بين‌گفتگو‌يك‌ايجاد‌و‌نمودن‌فراهم‌-

‌.آيندگان‌براي‌ها‌آن‌حفظ‌براي‌نياز‌و‌زندگي‌هاي‌فرهنگ‌و‌ها‌مجموعه‌ميراثي،

‌نمايان‌به‌مربوط‌هاي‌استراتژي‌اهداف‌و‌ارزيابي‌جزئيات،‌ي‌توسعه‌براي‌هايي‌سياست‌و‌طرحها‌كه‌كساني‌تشويق‌-

‌.‌كنند‌مي‌ايجاد‌نگهداريشان‌و‌حفظ‌ي‌زمينه‌فرهنگي،‌در‌هاي‌فعاليت‌و‌تاريخي‌هاي‌مكان‌تفسير‌و‌كردن

‌:علاوه‌به‌-

‌مكان‌داري‌نگه‌با‌رابطه‌در‌توريستي‌را‌صنعت‌و‌المللي‌بين‌جوامع‌ديگر‌و‌‌Icomosتوسط‌را‌تر‌وسيع‌اقدامات‌قرارداد‌-

‌.‌كند‌مي‌حمايت‌ها‌آن‌حفظ‌و‌كامل‌طور‌به‌ميراثي‌هاي

‌نائل‌براي‌را‌اختياراتشان‌و‌ها‌مسئوليت‌چنين‌هم‌و‌هستند‌ارتباط‌در‌ها‌مكان‌و‌برخوردها‌اين‌با‌كه‌را‌كساني‌داد‌قرار‌-

‌.‌كند‌مي‌تشويق‌اهدافشان‌به‌شدن

‌هاي‌محيط‌براي‌را‌اجرايي‌قابل‌اصول‌كند؛‌مي‌تشويق‌سهيم‌هاي‌بخش‌توسط‌را‌جزئيات‌كنترلي‌تنظيمات‌قرارداد‌-

‌.‌كند‌مي‌فراهم‌خاص‌هاي‌سازمان‌براي‌را‌نيازهايي‌يا‌خاص

  منشور اصول

‌نگهداري‌و‌حفاظت‌اند‌فرهنگي‌تبادلات‌در‌عامل‌ترين‌مهم‌المللي‌بين‌و‌داخلي‌هاي‌توريست‌كه‌جايي‌آن‌از:‌يك اصل

‌درك‌و‌تجارب‌آوردن‌دست‌به‌براي‌كنندگان‌ملاقات‌و‌ميزبان‌جوامع‌اعضاي‌براي‌را‌خوب‌مديريت‌و‌مسئوليت‌يك‌بايد

‌.‌كند‌ايجاد‌ي‌اول‌درجه‌در‌ها‌آن‌فرهنگ‌و‌جوامع‌ميراث

‌آورد‌مي‌فراهم‌را‌بهبودهاي‌تاريخي‌از‌تفسير‌يك‌كه‌هستند‌معنوي‌و‌عادي‌مهم‌منبع‌يك‌طبيعي‌و‌فرهنگي‌ميراث:‌2-2

‌در‌افراد‌عموم‌براي‌مفيد‌و‌هوشمند‌طور‌به‌و‌درآيد‌فيزيكي‌صورت‌به‌بايد‌و‌دارد‌نوين‌زندگي‌در‌مهم‌نقش‌يك‌چنين

‌باشد‌دسترس ‌و‌معاصر‌فرهنگي‌عبارات‌نامحسوس،‌هاي‌جنبه‌فيزيكي،‌هاي‌نگهداري‌نشان‌و‌حفظ‌براي‌هايي‌برنامه.

‌حالت‌يك‌در‌كنندگان‌ملاقات‌و‌ميزبان،‌جوامع‌توسط‌مهم‌ميراث‌از‌قدرداني‌و‌درك‌براي‌‌وسيع‌هاي‌زمينه

‌.‌شود‌فراهم‌بايد‌منطقي‌و‌قبول‌قابل

‌ملي،‌هاي‌اهميت‌هاي‌جهاني،‌ارزش‌چون‌مشخصاتي‌در‌متفاوتي‌سطوح.‌طبيعي‌و‌فرهنگي‌ميراث‌فردي‌هاي‌جنبه:‌1-2

‌دارند‌اي‌منطقه‌و‌اي‌ناحيه ‌جوامع‌براي‌دسترسي‌قابل‌و‌مربوطه‌حالت‌يك‌در‌را‌ها‌مشخصه‌اين‌بايد‌ها‌برنامه‌تفسير.

‌و‌محيط‌تاريخ،‌از‌فردي‌توضيحات‌و‌تكنولوژي‌ها،‌رسانه‌تحصيلات،‌معاصر‌حالات‌قدرداني،‌با‌كنندگان‌ملاقات‌و‌ميزبان

‌.‌دهد‌نشان‌فرهنگي‌اطلاعات

3-2‌ ‌براي‌را‌الزامات‌و‌كند‌ايجاد‌فراهم‌و‌را‌عمومي‌هاي‌آگاهي‌از‌زيادي‌سطح‌بايد‌اي‌برنامه‌نمادهاي‌و‌تفسيرات:

‌.‌كند‌حمايت‌طبيعي‌و‌فرهنگي‌ميراث‌هاي‌بازمانده



4-2‌ ‌اختلافات‌و‌گذشتگان‌تجارب‌فرهنگي‌از‌اعمال‌و‌ها‌سنت‌ها،‌ميراث‌مكان‌از‌مشخصاتي‌بايد‌ها‌گزينه‌تفسير:

‌كنندگان‌ملاقات.‌دهد‌نشان‌را‌هستند‌زباني‌هاي‌گروه‌و‌هاي‌فرهنگي‌اقليت‌شامل‌كه‌ميزبان‌جوامع‌و‌مناطق‌امروزي

‌.‌باشند‌آگاه‌شوند،‌داده‌نسبت‌ميراثي‌خاص‌منبع‌يك‌به‌است‌ممكن‌كه‌فرهنگي‌متفاوت‌هاي‌ارزش‌از‌بايد

‌در‌را‌متناقضي‌هاي‌ارزش‌دست‌ممكن‌و‌بوده‌پويا‌ي‌رابطه‌يك‌جهانگردي‌و‌ميراثي‌هاي‌مكان‌بين‌ارتباط‌:مدو اصل

‌.‌شود‌كنترل‌آينده‌و‌امروز‌نسل‌براي‌قبول‌قابل‌حالت‌يك‌در‌بايد‌و‌گيرد‌بر

‌و‌فرهنگي‌اختلافات‌براي‌ي‌مهم‌پايه‌يك‌عنوان‌به‌مردم‌ي‌همه‌براي‌طبيعي‌ارزش‌يك‌ميراثي‌مهم‌هاي‌مكان:‌2-1

‌شناسي‌بوم‌ها،‌مجموعه‌ميراثي،‌هاي‌مكان‌زندگي،‌هاي‌مدت‌فرهنگ‌طولاني‌نگهداري‌و‌حفظ.‌دارند‌اجتماعي‌اصلاحات

‌‌هاي‌سياست‌و‌فرهنگ‌قانون،‌سياست،‌اقتصاد،‌اجتماع،‌در‌مهم‌عامل‌يك‌بايد‌ها‌آن‌‌محيطي‌ي‌زمينه‌و

‌.‌باشد‌توريستي‌ي‌يافته‌توسعه

1-1‌ ‌و‌ها‌فرصت‌و‌باشد‌مي‌حال‌تغيير‌در‌و‌پويا‌ي‌رابطه‌يك‌جهانگردي‌و‌ميراثي‌هاي‌ارزش‌يا‌منابع‌بين‌ارتباط:

‌به‌كه‌اين‌بر‌علاوه‌بايد‌ها‌توسعه‌و‌ها‌فعاليت‌توريستي،‌هاي‌پروژه.‌كند‌مي‌ايجاد‌بالقوه‌برخوردهاي‌چون‌هم‌مطالباتي

‌ميزبان‌جوامع‌زندگي‌نوع‌و‌ميراث‌براي‌را‌جزئي‌مغاير‌اثرات‌و‌مثبت‌نتايج‌دهند‌مي‌پاسخ‌كنندگان‌ملاقات‌جوامع‌و‌نيازها

‌.‌آورند‌دست‌به

‌مشخصه‌با‌مغاير‌و‌پيچيده‌اغلب‌اما‌باشد‌خاص‌درك‌ي‌پايه‌بر‌بايد‌توريستي‌پيشرفته‌هاي‌برنامه‌و‌تفسير‌حفاظت،:‌3-1

‌است‌خاص‌هاي‌مكان‌از‌ميراثي‌ي ‌مهم‌مشخصات‌اين‌از‌بيشتر‌و‌قدرداني‌درك‌براي‌مشاهدات‌و‌تحقيقات‌ي‌ادامه.

‌.‌است

‌جمع‌براي‌موارد‌فيزيكي‌در‌فرهنگي‌هاي‌مشخصه‌از‌حفاظت.‌اند‌مهم‌موروثي‌هاي‌مجموعه‌و‌بناها‌قانوني‌حفظ:‌4-1

‌.است‌ضروري‌اند،‌مانده‌ياد‌به‌گذشته‌از‌كه‌آشكار‌هاي‌سنت‌و‌يادبودها‌آوري

‌و‌داده‌نشان‌ميراث‌فرهنگي‌آن‌از‌قدرداني‌و‌درك‌بردن‌بالا‌براي‌را‌فرهنگي‌تجارب‌و‌ها‌مكان‌قانوني‌امتياز‌بايد‌ها‌برنامه

‌.‌كند‌تفسير

‌تنوعات‌فرهنگي،‌و‌طبيعي‌مناظر‌فرهنگي،‌اجتماعي‌ابعاد‌زيباشناسي،‌باشد‌زيرسازي‌هاي‌پروژه‌و‌توريستي‌اصلاحات:‌1-1

‌ي‌محاسبه‌و‌موارد‌از‌استفاده‌براي‌بايد‌مزيت‌اين.‌كنند‌محاسبه‌موروثي‌هاي‌مكان‌از‌ديداري‌وسيع‌هاي‌زمينه‌و‌زيستي

‌.‌شود‌داده‌بومي‌هاي‌سنت‌و‌ناحيه‌معماري‌انواع

1-1‌ ‌و‌طبيعي‌هاي‌ارزش‌بايد‌مديريتي‌هاي‌طرح‌توريست،‌افزايش‌براي‌ميراثي‌هاي‌مكان‌اصلاح‌و‌حفظ‌از‌قبل:

‌بر‌كنندگان‌ملاقات‌اثرات‌با‌رابطه‌در‌‌تغييرات‌از‌را‌مناسبي‌هاي‌محدوديت‌بايد‌ها‌آن‌سپس.‌كند‌ارزيابي‌را‌منابع‌فرهنگي

‌و‌حمل‌هاي‌سيستم‌و‌اي‌ناحيه‌دسترسي(‌ها‌امكان)ها،‌‌‌آن‌زيستي‌تنوعات‌و‌زيباشناسي‌فيزيكي،‌هاي‌مشخصه‌روي



‌قبول‌قابل‌تغييرات‌از‌مناسب‌سطج‌اين‌اگر‌كند‌ايجاد‌ميزبان‌ي‌جامعه‌در‌بهبود‌منظور‌به‌فرهنگ‌و‌اقتصاد‌اجتماع،‌نقلي،

‌.‌گيرد‌قرار‌توصيف‌مورد‌بايد‌اصلاحي‌اهداف‌نبود

‌هاي‌مكان‌روي‌اصلاحات‌و‌توريستي‌هاي‌فعاليت‌از‌رو‌پيش‌اثرات‌به‌دسترسي‌براي‌ارزيابي‌هاي‌برنامه‌چنين‌هم:‌9-1

‌.‌است‌اقدام‌دست‌در‌جامعه‌يا‌خاص

‌ملاقات‌تجارب‌كه‌بدهد‌را‌اطمينان‌اين‌بايد‌ميراثي‌هاي‌مكان‌براي‌گردي‌جهان‌هاي‌برنامه‌و‌محافظت‌:سه اصل

‌.‌باشد‌مي‌بخش‌لذت‌و‌كننده‌راضي‌افزايش،‌به‌رو‌كنندگان

‌رفتن‌بالا‌باعث‌كه‌آورد‌فراهم‌كنندگان‌ملاقات‌درك‌براي‌كيفيتي‌با‌اطلاعات‌بايد‌توريستي‌هاي‌برنامه‌و‌محافظت:‌2-3

‌.(باشد‌داشته‌مغايرتي‌اثر‌زيباشناسي‌خصوصيات‌يا‌مهم‌هاي‌مشخصه‌با‌نبايد)شود‌مي‌سرگرمي

‌.‌شوند‌سهيم‌جهانگردي‌و‌حفاظت‌براي‌هايي‌طرح‌در‌بايد‌بومي‌افراد‌و‌ميزبان‌جوامع: چهار اصل

‌و‌حقوق‌كه‌منطقه‌آن‌به‌مربوط‌افراد‌و‌اموال‌صاحبان:‌اي‌منطقه‌و‌اي‌ناحيه‌سطح‌در‌ميزبان‌جوامع‌سهم‌و‌حقوق:‌2-4

‌ايجاد‌در‌بايد‌ها‌آن.‌گيرند‌قرار‌احترام‌مورد‌بايد‌كنند‌مي‌اجرا‌مهمشان‌هاي‌بخش‌و‌سرزمين‌در‌را‌سنتي‌هاي‌مسئوليت

‌ميراثي‌منابع‌تفسير‌و‌سازي‌نمايان‌مديريت،‌حفاظت،‌سازي،‌مشخص‌براي‌قراردادهايي‌و‌ها‌سياست‌ها،‌استراتژي‌اهداف،

‌.‌باشند‌داشته‌مشاركت‌توريستي‌ي‌زمينه‌در‌فرهنگي‌معاصر‌عبارات‌و‌فرهنگي‌اعمال‌شان،

‌مردم‌يا‌جوامع‌برخي‌هاي‌خواسته‌يا‌نياز‌شود‌جهاني‌است‌ممكن‌«خاص‌ي‌منطقه»‌يا‌ناحيه‌هر‌ميراث‌كه‌حالي‌در:‌1-4

‌عقايد،‌ها،‌دانسته‌فرهنگي،‌اعمال‌كردن‌مشخص‌و‌هوشمند‌يا‌معنوي‌فيزيكي،‌ابعاد‌كنترل‌يا‌كردن‌محدود‌براي‌بومي

‌.‌باشد‌مي‌احترام‌قابل‌ها‌مكان‌ديگر‌يا‌مصنوعي‌صنايع‌ها،‌فعاليت

‌.‌باشد‌سودمند‌ميزبان‌ي‌جامعه‌براي‌بايد‌محافظتي‌و‌توريستي‌هاي‌فعاليت‌:پنج اصل

‌سطح‌و‌كنند‌ايجاد‌مناطق‌و‌كشورها‌ميان‌در‌توريستي‌مزاياي‌ي‌عادلانه‌توزيع‌براي‌هايي‌ارزيابي‌بايد‌سياستمداران:‌2-1

‌.‌بخشند‌بهبود‌فقر،‌بردن‌بين‌از‌براي‌است‌لازم‌كه‌جاهايي‌در‌را‌اجتماعي‌اقتصادي،‌ي‌توسعه

1-1‌ ‌و‌مردان‌براي‌را‌اجتماعي‌و‌فرهنگي‌مزاياي‌عادلانه،‌اقتصاد‌يك‌با‌بايد‌توريستي‌هاي‌فعاليت‌و‌حفاظت‌مديريت:

‌.‌كنند‌فراهم‌وقت‌تمام‌شغلي‌هاي‌فرصت‌ايجاد‌و‌آموزش‌تحصيل،‌طريق‌از‌سطوح،‌تمام‌در‌ميزبان‌ي‌جامعه‌زنان

‌به‌بايد‌و‌شود‌مي‌ناشي‌موروثي‌هاي‌مكان‌در‌توريستي‌هاي‌برنامه‌از‌عمده‌طور‌به‌ها‌فعاليت‌اين‌از‌خاصي‌بخش:‌3-1

‌داده‌اختصاص‌طبيعي‌هاي‌زمينه‌در‌هم‌و‌فرهنگي‌هاي‌زمينه‌در‌هم‌ها‌مكان‌اين‌سازي‌نمايان‌و‌داري‌نگه‌محافظت،

‌.دهند‌اختصاص‌امور‌اين‌به‌را‌درآمدها‌اين‌كنندگان‌ملاقات‌بايد‌دارد‌امكان‌كه‌جايي‌تا‌و‌شوند

‌مردم‌مهارت‌بردن‌بالا‌براي‌ميزبان‌جوامع‌از‌را‌ها‌مكان‌تفاسير‌و‌اشتغالات‌ها،‌آموزش‌بايد‌توريستي‌هاي‌برنامه:‌4-1

‌.‌كند‌ايجاد‌شان‌فرهنگي‌هاي‌ارزش‌سازي‌نمايان‌در‌ناحيه



‌ايجاد‌ناحيه‌در‌را‌اي‌كننده‌تفسير‌هاي‌مكان‌بايد‌ميزبان‌ي‌جامعه‌مردم‌ميان‌در‌آموزشي‌هاي‌برنامه‌و‌ميراث‌تفاسير:‌1-1

‌كنند ‌و‌مراقبت‌در‌شدن‌سهيم‌براي‌را‌ناحيه‌مردم‌بگذارند،‌احترام‌ميراثشان‌به‌و‌كنند‌حفظ‌را‌ها‌دانسته‌بايد‌ها‌برنامه.

‌.‌كنند‌تشويق‌ها‌آن‌از‌محافظت

‌محققان،‌طراحان،‌مداران،‌سياست‌براي‌را‌تحصيلي‌و‌آموزشي‌فرصت‌بايد‌توريستي‌هاي‌برنامه‌و‌حفاظت‌مديريت:‌1-1

‌فرصت‌و‌مسائل‌درك‌به‌كمك‌و‌درك‌در‌بايد‌سهامداران.‌آورند‌فرآهم‌توريستي‌متصديان‌و‌محافظات‌مفسران،‌معماران،

‌.‌باشند‌سهيم‌همكارانشان‌توسط‌شده‌ايجاد‌مشكلات‌و‌ها

‌.‌ببرد‌بالا‌و‌كند‌حفظ‌را‌طبيعي‌و‌فرهنگي‌ميراث‌هاي‌مشخصه‌بايد‌توريستي‌حفاظت‌هاي‌برنامه‌:شش اصل

‌مهم‌هاي‌مشخصه‌از‌را‌كنندگان‌ملاقات‌و‌كنند‌ايجاد‌را‌اي‌گرايانه‌واقع‌توقعات‌بايد‌توريستي‌حفاظت‌هاي‌برنامه:‌2-1

‌.‌كنند‌تشويق‌قبول‌قابل‌رفتار‌يك‌براي‌را‌ها‌آن‌و‌كنند‌آگاه‌ميزبان‌جوامع‌و‌ها‌مكان‌ميراث

‌را‌كنندگان‌ملاقات‌تجارب‌و‌شوند‌نگهداري‌و‌حفظ‌قانوني‌هاي‌روش‌در‌بايد‌ميراث‌مهم‌هاي‌مجموعه‌و‌ها‌مكان:‌1-1

‌.‌دهند‌افزايش‌زماني‌هر‌در‌كنندگان‌ملاقات‌حد‌از‌بيش‌تعداد‌از‌اجتناب‌و‌شده‌وارد‌خيزهاي‌و‌افت‌رساندن‌حداقل‌به‌با

‌از‌عمومي‌هاي‌مكان‌بيشتر‌روي‌را‌فشار‌و‌آورند‌فراهم‌مزايا‌از‌وسيعي‌توزيع‌يك‌بايد‌توريستي‌حفاظتي‌هاي‌برنامه:‌3-1

‌.‌كنند‌متمركز‌ها‌ناحيه‌و‌منابع‌طبيعي‌و‌فرهنگي‌ميراث‌بيشتر‌درك‌براي‌كنندگان‌ملاقات‌تشويق‌طريق

‌را‌قبولي‌قابل‌اجتماعي‌اقتصادي‌برگشت‌يك‌بايد‌محصولات‌ديگر‌و‌اي‌ناحيه‌محصولات‌فروش‌و‌توزيع‌حفاظت،:‌4-1

‌.روند‌نمي‌بين‌از‌فرهنگيشان‌هاي‌مشخصه‌كه‌شود‌مي‌داده‌اطمينان‌اين‌كه‌حالي‌در‌آورد‌فراهم‌ميزبان‌جامعه‌براي

 


